
 

บทที ่2 
 

เอกสารและงานวจิยัที่เกีย่วข้อง 
 

ในการวิจยัการวิเคราะห์วฒันธรรมต่างประเทศท่ีแฝงอยู่ในบทอ่านของแบบเรียน
ภาษาองักฤษระดบัมธัยมศึกษาตอนตน้ ในเขตพื้นท่ีการศึกษาจงัหวดัชุมพร ผูว้ิจยัไดศึ้กษาเอกสาร
ทางวชิาการท่ีเก่ียวขอ้งดงัไดเ้รียบเรียงตามหวัขอ้ต่อไปน้ี 

1. วฒันธรรมกบัภาษา 
1.1 ความหมายของวฒันธรรม 
1.2 ประเภทและลกัษณะวฒันธรรม 
1.3 ภาษาศาสตร์กบัวฒันธรรม   
1.4 วฒันธรรมกบัการเรียนการสอน 

1.4.1 หวัขอ้วฒันธรรมท่ีปรากฏในเน้ือหาท่ีอ่าน 
1.4.2 ครูกบัการสอนวฒันธรรม 
1.4.3 ประโยชน์และความส าคญัของการเรียนการสอนวฒันธรรมใหแ้ก่ผูเ้รียน 

2. การเรียนรู้ภาษาและการเรียนรู้ภาษาทีส่อง 
2.1 ทฤษฎีการเรียนรู้ภาษา 
2.2 ทฤษฎีการเรียนรู้ภาษาท่ีสอง 

3. ภาษากบัสังคม 
3.1 องคป์ระกอบท่ีเก่ียวขอ้งกบัการใชภ้าษาในสังคม 
3.2 การใชภ้าษาเพื่อการส่ือสาร 

4. ความส าคัญและลกัษณะเฉพาะของภาษาต่างประเทศ 
4.1 ความส าคญัของภาษาต่างประเทศ 
4.2 หลกัสูตรกลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ (ภาษาองักฤษ) 
4.3 การจดัการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ (ภาษาองักฤษ) 
4.4 แนวทางการจดัการเรียนรู้ภาษาองักฤษแบบเนน้เน้ือหาทางวฒันธรรม 

5. งานวจัิยทีเ่กีย่วข้อง 
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วฒันธรรมกบัภาษา 
                      

วฒันธรรมมีความเก่ียวขอ้งกบัการด ารงชีวิตของคนในสังคม โดยมีภาษาเป็นส่ือท่ี    
ท าให้วฒันธรรมคงอยู่ตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบนั ภาษากบัวฒันธรรมจึงเป็นของคู่กนั โดยท่ี จิรภา 
สุนทรสิต (2532 : 16-18) ไดก้ล่าวถึงความสัมพนัธ์ระหวา่งภาษาและวฒันธรรมวา่ ทุกส่ิงทุกอยา่ง ท่ี
เก่ียวขอ้งสัมพนัธ์กบัมนุษยน์ั้นล้วนเป็นวฒันธรรม โดยเฉพาะอย่างยิ่งภาษาเป็นส่ิงท่ีเก่ียวขอ้งกบั
มนุษยม์าตลอด เพราะภาษาเปรียบเสมือนเคร่ืองมือบนัทึกและสะทอ้นให้เห็นถึงวิถีชีวิตของคน    
แต่ละสังคม ได้แก่ ความคิด ทศันคติ ค่านิยม ความเช่ือ เป็นต้น และปัจจุบนัในยุคโลกาภิวฒัน์     
การเรียนรู้วฒันธรรมของคนในแต่ละสังคม แต่ละประเทศ เกิดการแลกเปล่ียนเรียนรู้วฒันธรรมกนั
อย่างกวา้งขวาง ดงันั้นภาษาจึงเขา้มามีบทบาทส าคญัยิ่งต่อการสอนภาษาเพราะการจะส่ือสารให้มี
ประสิทธิภาพ สามารถบรรลุวตัถุประสงคข์องผูพู้ด และช่วยสร้างความเขา้ใจ อนัดีระหวา่งกนั ยอ่ม
ตอ้งอาศยัความเขา้ใจในวฒันธรรมแห่งองคก์รหรือสังคมท่ีเก่ียวขอ้ง และเพื่อให้ปฏิบติัตนไดถู้กตอ้ง
เหมาะสม เป็นท่ียอมรับเน่ืองจากในหลาย ๆ กรณี ส่ิงท่ีเป็นท่ียอมรับในวฒันธรรมหน่ึงอาจเป็นท่ี
รังเกียจในอีกวฒันธรรมหน่ึงก็ได ้การใช้ภาษาในฐานะเป็นส่ือถ่ายทอดความคิดและวฒันธรรมจึงตอ้ง
เป็นไปตามบริบทของวฒันธรรมนั้นๆ  (เอ่ียม  ทองดี, 2543 : 46) 

ความหมายของวฒันธรรม 
ตามความหมายของค าวา่ “วฒันธรรม” ซ่ึงมาจากค าว่า Culture ในภาษาองักฤษซ่ึงมี

รากศพัทม์าจาก Caltura ในภาษาละตินมีความหมายวา่ การเพาะปลูกและบ ารุงใหเ้จริญงอกงาม 
ในภาษาไทย ค าวา่ “วฒันธรรม” เป็นค าท่ีเกิดจากการรวมค า 2 ค  า ในลกัษณะสมาสเขา้

ดว้ยกนั ไดแ้ก่ 
วฒันะ หรือ วฒันา พฒันา ก็ได ้แปลวา่ ความเจริญงอกงาม รุ่งเรือง กา้วหนา้ 
ธรรม แปลว่า การกระท าหรือขอ้ท่ีควรปฏิบติั เช่น เบญจศีล แปลวา่ ขอ้ห้าม เบญจธรรม 

แปลวา่ ขอ้ปฏิบติั 
ดงันั้นค าว่า วฒันธรรม ตามความหมายของค าในภาษาไทยจึงหมายถึง ขอ้ท่ีก าหนด 

ให้มนุษย ์ปฏิบติัเพื่อให้เกิดความเจริญงอกงาม ทั้งทางดา้นกาย วาจา ใจ ไปพร้อมกนัทั้งหมด จะมี
อยา่งเดียวไม่ได ้

นอกจากน้ี ยงัมีการให้ค  าจ  ากดัความของ ค าวา่ “วฒันธรรม” ตามความหมายต่างๆ ไว้
ดงัน้ี 
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พระราชบญัญติัวฒันธรรมแห่งชาติ พุทธศกัราช 2485 ใหค้วามหมายของวฒันธรรมไว้
ว่า วฒันธรรมเป็นลักษณะท่ีแสดงความเจริญงอกงาม ความเป็นระเบียบเรียบร้อย ความกลมเกลียว  
กา้วหนา้ของชาติ  และศีลธรรมอนัดีของประชาชน 

พฒัน์  น้อยแสงศรี (2520 : 126 – 127) ระบุวา่ วฒันธรรมมีอยู ่2 ความหมาย คือ  
ความหมายอยา่งกวา้งตามความคิดของนกัมานุษยวิทยา และความหมายอยา่งแคบ ตามท่ีประชาชน
ทัว่ไปใช ้โดยให้ความหมายไวว้า่  ตามความหมายอยา่งกวา้งนั้น วฒันธรรมคือ การด าเนินชีวิตของ
คนกลุ่มใดกลุ่มหน่ึง ซ่ึงมีความหมายตั้งแต่การหาเล้ียงชีพ กฎหมาย การปกครอง ขนบธรรมเนียม
ประเพณีต่างๆ สภาพทางเศรษฐกิจ ระบบสังคม  ตลอดจนศิลปกรรมต่างๆ ซ่ึงในความหมายอยา่งกวา้งน้ี
มีทั้งส่ิงท่ีดีงาม และส่ิงท่ีไม่ดีงาม วฒันธรรมอนัไม่ดีงามก็จะได้รับการปรับปรุงและเปล่ียนแปลง
ตามสมยั ส่วนความหมายอยา่งแคบตามท่ีประชาชนทัว่ไปใชน้ั้น วฒันธรรมก็คือ ศิลปะ วรรณคดี ดนตรี 
และขนบธรรมเนียมประเพณีท่ีควรรักษาไว ้เช่น ประเพณีลอยกระทงของไทย วฒันธรรมไทยและ
การฉลองวนัวาเลนไทน์ของชาวอเมริกนั เป็นตน้ 

ดิเรกชัย  มหัทธนะสิน (2541 : 5) กล่าวว่า “วฒันธรรม” คือ ส่ิงท่ีมนุษยส์ร้างข้ึน 
ก าหนดข้ึน มิใช่ส่ิงท่ีมนุษยท์  าตามสัญชาตญาณ แลว้อบรมให้คนรุ่นหลงัไดเ้รียนรู้ มีการถ่ายทอดใน
ชัว่อายคุน ค าวา่ “วฒันธรรม” ไดน้ ามาใชใ้นความหมายต่างๆ กนั จึงอาจกล่าวได ้ดงัน้ี คือ 

1. ความหมายของวฒันธรรมท่ีใช้ในประเทศไทย วฒันธรรมตามความเขา้ใจของคนไทย 
โดยทัว่ไป อาจใหค้วามหมายดงัน้ี 

กลุ่มท่ี 1 ความหมายแคบท่ีสุดเร่ิมใช้เป็นคร้ังแรกด้วยพระราชบญัญติับ ารุง
วฒันธรรมแห่งชาติ พ.ศ.2483 เพิ่มเติมฉบบัท่ี 2 พ.ศ. 2485 ซ่ึงให้ความหมายวา่ “ลกัษณะท่ีแสดงถึง
ความเจริญงอกงาม ความเป็นระเบียบเรียบร้อย ความกลมเกลียวกา้วหนา้ของชาติและศีลธรรมอนัดี
ของประชาชน” 

กลุ่มท่ี 2 ขยายความหมายออกไป ส่ิงใดท่ีสังคมนิยมยกยอ่งวา่ดีงาม เป็นความเจริญ
ของหมู่คณะ ส่ิงนั้นก็เป็นวฒันธรรม 

กลุ่มท่ี 3 ให้ความหมายว่า ส่ิงของท่ีประณีตตามรสนิยมของชนชั้นสูง ของผูมี้
การศึกษา วฒันธรรมจึงจ ากดัเฉพาะส่ิงท่ีอยูใ่นแบบอยา่งประเพณี ชีวติ มารยาท และรสนิยมของ ชน
ชั้นสูง หรือของผูท่ี้ไดรั้บการศึกษาอบรมตามมาตรฐานของชนชั้นสูงเท่านั้น 

กลุ่มท่ี 4 คือ ขนบธรรมเนียม ประเพณี วิธีการและผลงานสร้างสรรคต่์างๆ ท่ีเป็น
มรดกตกทอดกนัมาในสังคมไทย ตั้งแต่อดีตมาจนเป็นเอกลกัษณ์ประจ าชาติไทย 

กลุ่มท่ี 5 ความหมายกวา้งท่ีสุด ปรากฏใช้ในวิชามานุษยวิทยา และสังคมวิทยา 
หมายถึง “วิถีของการประยุกต์ หรือแบบแผนของพฤติกรรมหรือวิธีการด ารงชีวิตหรือลกัษณะของ
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การมีชีวิตอยูท่ี่เป็นของกลุ่มคนในส่วนของสังคมส่วนหน่ึง หรือจะเป็นของทั้งสังคมในสังคมหน่ึง ก็ได ้
หรือจะเป็นของสังคมหลายๆ สังคมรวมกนัก็ได ้และยิง่กวา่นั้นจะเป็นของมนุษยชาติทั้งมวล ก็ได”้ 

2. ความหมายของวฒันธรรมในวชิามานุษยวทิยาและสังคมวทิยา 
Edward B. Tylor (อา้งใน ดิเรกชยั มหทัธนะสิน, 2541 : 5) นกัมนุษยวิทยาชาว

อเมริกนัไดอ้ธิบายไวใ้นหนงัสือท่ีช่ือวา่ Primitive Culture 1871 และเป็นความคิดท่ียอมรับกนัใน
วิชามานุษยวิทยาและสังคมวิทยา Tylor อธิบายวา่ ความสลบัซบัซ้อนของส่ิงทั้งปวงท่ีประกอบไปดว้ย 
ความรู้ ความเช่ือ ศิลปะ คุณธรรม กฎหมาย ธรรมเนียมประเพณี รวมถึงความสามารถอ่ืนๆ และลกัษณะ
นิสัยทั้งปวง พฤติกรรมกระท าเป็นนิสัยซ่ึงมนุษยไ์ดม้าในฐานะท่ีเป็นสมาชิกคนหน่ึงของสังคม 

ยศ สันตสมบติั (2544 : 11 - 13) ไดก้ล่าวถึงลกัษณะพื้นฐานท่ีส าคญัของวฒันธรรม 
พอสรุปไดด้งัน้ี คือ 

1. วฒันธรรมเป็นความคิดร่วม (Shared Ideas) และค่านิยมทางสังคมซ่ึงเป็น
ตวัก าหนดมาตรฐานของพฤติกรรม คนในวฒันธรรมเดียวกนัจะสามารถคาดคะเนพฤติกรรมของ
ผูอ่ื้นในสถานการณ์ต่างๆได้ ซ่ึงท าให้พฤติกรรมของเขามีความสอดคล้องต้องกันกบัผูอ่ื้น เช่น 
ค่านิยมอยา่งหน่ึงของคนไทยก็คือการเคารพนบัถือผูใ้หญ่ เม่ือเด็กพบผูใ้หญ่ท่ีตนรู้จกั เด็กทราบดีวา่
ตนควรยกมือไหวเ้พื่อทกัทายและแสดงความเคารพ ขณะเดียวกนัผูใ้หญ่ก็สามารถคะเนไดว้า่เด็กจะ
ไหวต้นและตนควรรับไหว ้

2. วฒันธรรมเป็นส่ิงท่ีมนุษยเ์รียนรู้ (Culture is Learned) ทีละเล็กทีละนอ้ยจาก 
การเกิดและเติบโตมาในสังคมหน่ึง วฒันธรรมเปรียบเสมือน “มรดกทางสังคม” ซ่ึงไดรั้บการถ่ายทอด
จากคนรุ่นหน่ึงไปสู่คนอีกรุ่นหน่ึง โดยผา่นกระบวนการถ่ายทอดทางวฒันธรรมหรือกระบวนการ
เรียนรู้วฒันธรรม (Enculturation) รวมทั้งการอบรมสั่งสอนของพ่อแม่ ครูบาอาจารยแ์ละประสบการณ์
ต่างๆ ท่ีมนุษยไ์ดรั้บสั่งสมมาจากการเป็นสมาชิกสังคม 

3. วฒันธรรมมีพื้นฐานมาจากการใช้สัญลกัษณ์ (Symbol) พฤติกรรมมนุษย ์มี    
ตน้ก าเนิดมาจากการใช้สัญลกัษณ์ ชีวิตประจ าวนัของเราเก่ียวขอ้งกบัสัญลกัษณ์ต่างๆ ไม่ว่าจะเป็น
เงินตราสัญญาณไฟจราจร หรือสัญลักษณ์ทางศาสนา เช่น พระพุทธศาสนา เป็นตน้ สัญลักษณ์
ส าคญัท่ีมนุษยใ์ชคื้อ ภาษา ซ่ึงเป็นเคร่ืองมือส่ือความหมายระหวา่งกนัและกนั นอกจากนั้นภาษาและ
ระบบสัญลกัษณ์อ่ืนๆ ยงัช่วยให้มนุษยส์ามารถเก็บรวบรวมความรู้ความเขา้ใจเก่ียวกบัธรรมชาติ
อยา่งเป็นระบบและสามารถถ่ายทอดความรู้นั้นไปยงัคนรุ่นหลงัต่อไป 

4. วฒันธรรมเป็นความรู้และองค์รวมของภูมิปัญญา ในลักษณะน้ีวฒันธรรมมี
หน้าท่ีสนองตอบความต้องการพื้นฐานของมนุษย์ เช่น สอนให้มนุษย์รู้จักหาอาหารอย่างมี
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ประสิทธิภาพ วางกฎเกณฑ์ให้มนุษยด์ าเนินชีวิตอยา่งมีระเบียบแบบแผนเพื่อให้สังคมท างานไปได้
อยา่งมีระบบ 

5. วฒันธรรม คือ กระบวนการท่ีมนุษยก์ าหนดนิยามความหมายให้กบัชีวิตและ 
ส่ิงต่างๆท่ีอยู่รอบตัวเรา เช่น มนุษย์ทั่วโลกพยายามก าหนดนิยามความหมายของชีวิต และ
กระบวนการก าหนดนิยามความหมายให้กับชีวิตท่ีอาจจะออกมาในรูปความเช่ือทางศาสนา 
พิธีกรรมเทพปกรณัมจกัรวาลวิทยา ฯลฯ กระบวนการก าหนดความหมายดงักล่าวยอ่มกลายมาเป็น
การสร้าง “แนวความคิด” พื้นฐานของระบบการเมืองการปกครองของสังคมนั้น 

6. วฒันธรรมเป็นส่ิงท่ีไม่หยุดน่ิง หากแต่มีการเปล่ียนแปลงปรับตวัอยูต่ลอดเวลา 
การเปล่ียนแปลงทางวฒันธรรมมีสาเหตุหลายประการ เช่น การเปล่ียนแปลงอาจเป็นผลมาจาก    
การแพร่กระจายทางวฒันธรรม (Diffusion) เช่น ความคิดและค่านิยมท่ีมาจากวฒันธรรมอ่ืนและมี
อิทธิพลก่อให้เกิดการเปล่ียนแปลงและการยอมรับในวฒันธรรมของเรา การเปล่ียนแปลงทาง
วฒันธรรมยงัอาจเกิดจากการเปล่ียนแปลงทางดา้นเทคโนโลยีซ่ึงเป็นความพยายามของมนุษยใ์น 
การควบคุมธรรมชาติและใช้พลังงานอย่างมีประสิทธิภาพมากข้ึน เม่ือเทคโนโลยีเปล่ียนไป
วฒันธรรมก็เปล่ียนแปลงตามไปดว้ย 

อวยพร พานิชและคณะ (2548 : 146) ให้ความหมายของวฒันธรรมวา่เป็นศพัทท่ี์มี
ความหมายกวา้ง อาจหมายรวมถึง วิธีการด าเนินชีวิตพฤติกรรมและผลงานท่ีมนุษยส์ร้างสรรคข้ึ์น
ตลอดจนความคิด ความเช่ือ ความรู้  บางต ารา หมายถึง ส่ิงท่ีมนุษยเ์ปล่ียนแปลง ปรับปรุงหรือผลิต
ข้ึนเพื่อความเจริญงอกงามในวิถีชีวิตมนุษย์เป็นส่ิงท่ีปฏิบัติสืบต่อกันมา รวมถึงความคิดเห็น     
ความประพฤติ  กิริยาอาการ ภาษา ศิลปะ ความเช่ือ ระเบียบประเพณี  เป็นตน้ 

ส าหรับนกัการศึกษาต่างประเทศหลายท่านไดใ้ห้ค  าจ  ากดัความของวฒันธรรม ไว้
ดงัน้ี 

ฟินอคเชียโร (Finocchiaro, 1973 : 58) ไดก้ล่าวถึงวฒันธรรมวา่ คือ ส่ิงท่ีผสมผสานกนั
ทั้งหมดระหวา่งความรู้  ความเช่ือ ศิลปะ ศีลธรรม ประเพณี รวมทั้งลกัษณะนิสัยใจคอของบุคคล อนั
เป็นสมาชิกของสังคมนั้น  

วอลเลท (Vallett, 1977 : 245) กล่าววา่  วฒันธรรม คือ  แบบแผนความประพฤติ
และวิถีชีวิตมนุษย ์ เช่น เขารับประทานอาหารอะไร เม่ือไร มีชีวิตความเป็นอยูอ่ย่างไร รวมตวักนั
เป็นสังคมอย่างไร ทศันคติท่ีเขาแสดงต่อเพื่อนและสมาชิกในสังคมเป็นอยา่งไร เขาใช้ส านวนเช่นไร
ในการแสดงความเห็นสอดคลอ้งกนั และความเห็นขดัแยง้กนั ขนบธรรมเนียมท่ีเขาตอ้งรักษาและ
อ่ืนๆ  



15 

จากความหมายท่ีกล่าวมาขา้งตน้ทั้งหมด พอสรุปไดว้า่ วฒันธรรม นั้นมีความหมาย
กวา้งขวางมาก แต่อาจกล่าวได้ว่า คือทุกส่ิงทุกอย่างท่ีเก่ียวข้องกบัการด ารงชีวิต ซ่ึงบ่งบอกถึง   
ความเจริญ วฒันธรรมมีความสัมพนัธ์เก่ียวขอ้งกบัมนุษยแ์ละครอบคลุมถึงพฤติกรรมของมนุษยแ์ละ
เป็นผลผลิตซ่ึงเป็นทั้งส่ิงของและความประพฤติ ท่ีมนุษยไ์ดรั้บสืบทอดกนัมาจากสังคมท่ีตนเป็น
สมาชิกได้แก่ ภาษา ความคิด ความเช่ือ ลกัษณะนิสัย ศาสนา ค่านิยม ขนบธรรมเนียมประเพณี    
รวมไปถึงผลงานต่างๆ ท่ีมนุษยส์ร้างข้ึน วฒันธรรมท าหนา้ท่ีเป็นตวัแทนของสังคมและเป็นผลแห่ง
การสร้างสรรคข์องมนุษยใ์นสังคมนั้น เม่ือมนุษยอ์ยูใ่นสังคม ก็ยอ่มมีการติดต่อกนั และยอ่มไดรั้บรู้
ถึงวฒันธรรมของกนัและกนั การเรียนรู้วฒันธรรมต่างสังคมนั้น เป็นประโยชน์และเป็นส่ิงท่ีมีคุณค่า 
เพราะท าให้ผูน้ั้นมีโลกทศัน์ท่ีกวา้งไกล และเขา้ใจในแนวความคิด ความเช่ือในส่ิงท่ีตนพบเห็นอยู่
รอบๆ ตวั สามารถเห็นในส่ิงท่ีเหมือนหรือแตกต่างจากสังคมตนในดา้นวฒันธรรมนั้นๆ และการเรียนรู้
เร่ืองของวฒันธรรมตอ้งมีอยูต่ลอดเวลาเพราะวฒันธรรมนั้นเป็นส่ิงท่ีไม่หยุดน่ิง กล่าวคือ เม่ือเวลา
ผา่นไป แบบแผนการด าเนินชีวติก็อาจเปล่ียนแปลงไปตามสถานการณ์ต่างๆ ของสังคม 

ประเภทและลกัษณะของวฒันธรรม 
ประเภทของวฒันธรรม 
สุภทัรา อกัษรานุเคราะห์ (2532 : 34) ไดแ้บ่งประเภทของวฒันธรรมไวอ้ย่างกวา้งๆ 

ดงัน้ี 
1. การสนทนาในชีวติประจ าวนั (Daily Conversation) 
2. ค่านิยมของครอบครัวและสังคม  (Family and Social Value) 
3. ประเพณี  และการเฉลิมฉลองในโอกาสต่าง ๆ (Customs and Celebrations) 
4. อาหารและเคร่ืองนุ่งห่ม  (Food and Clothes) 
5. การใชเ้วลาวา่ง  (Daily Pastime Use) 
6. การแสดงออกโดยไม่ใชค้  าพดู  (Non Verbal) 
ธนานนัท ์ ตรงดีและคณะ (2548 : 16–17) ไดก้ล่าววา่ วฒันธรรม แบ่งเป็น 2 ประเภท ดงัน้ี  
1. วฒันธรรมท่ีเป็นวตัถุธรรม (Material Culture) เป็นวฒันธรรมท่ีเห็นรูปร่างของ

ส่ิงประดิษฐ์ต่างๆ เช่น เคร่ืองมือ เคร่ืองใช้ อาคารสถานท่ี  เส้ือผา้อาภรณ์  เคร่ืองประดบัตกแต่ง 
ผลงานศิลปะแขนงต่างๆ ผลงานทางวิทยาศาสตร์  ประติมากรรม และส่ิงอ่ืนๆ ท่ีสัมผสัดว้ยอวยัวะ
ทั้ง 5 คือ ตา หู จมูก ล้ิน และกาย 

2. วฒันธรรมท่ีเป็นนามธรรม (Non Material Culture) ส่ิงท่ีไม่ใช่วตัถุ เก่ียวขอ้งกบั
จิตใจหรือความคิด หรือเป็นวฒันธรรมซ่อนเร้น แฝงอยู่ภายใน ผสมผสานอยู่กับวิถีชีวิตมนุษย์
ตลอดเวลา ยกตวัอย่างเช่น การกิน มนุษย์มีสัญชาตญาณการกินเหมือนสัตว์ แต่มนุษย์มีวิธีการ
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แตกต่างจากสัตว์ และมีวิวฒันาการมาโดยตลอด ในขณะท่ีสัตว์ยงัคงเหมือนเดิม วฒันธรรม
นามธรรมแบ่งออกเป็น บรรทดัฐาน สถาบนั ค่านิยมและความเช่ือ 

จ านง  ทองประเสริฐ (2547 : 9) ได้แบ่งประเภทของวฒันธรรมเป็น 2 ประเภท เช่นกนั  
โดยกล่าวว่า  มนุษยเ์รามีองค์ประกอบท่ีส าคญั 2 อย่าง คือ ร่างกาย  จิตใจ ฉันใด วฒันธรรมของมนุษย ์
เราก็แบ่งเป็น 2 ประเภท ฉนันั้น คือ 

1. วฒันธรรมทางวตัถุ เป็นเร่ืองที่เกี่ยวกบัสุขภาพ เพื่อจะได้มีการกินดีอยู่ดี มี
ความสะดวกสบายในการครองชีพ การรู้จกัปลูกบา้นและจดับา้นให้น่าอยู่ การรู้จกัแต่งกายให้มี
ระเบียบถูกตอ้งตามกาลเทศะ ตลอดจนรู้จกัรักษาโบราณวตัถุ โบราณสถาน ศิลปวตัถุ และการรักษา 
สาธารณสมบติัของชาติ รู้จกัสร้างความเจริญทางวตัถุ และรู้จกัประกอบการงานอาชีพต่างๆ  

2. วฒันธรรมทางจิตใจ หมายถึง ส่ิงท่ีท าให้ปัญญาและจิตใจมีความเจริญงอกงาม 
ไดแ้ก่ การศึกษาวิชาความรู้อนับ ารุงความคิดทางปัญญา เช่น ศาสนา ศิลปะ วรรณคดี กฎหมายและ
ขนบธรรมเนียมประเพณี  ซ่ึงส่งเสริมความรู้สึกทางดา้นจิตใจใหง้อกงามหรือใหส้บายอกสบายใจ 

จากความคิดเห็นของนักวิชาการข้างต้น พอสรุปได้ว่า วฒันธรรมนั้น ได้แบ่งเป็น 2 
ประเภท คือ วฒันธรรมท่ีเป็นรูปธรรม ไดแ้ก่ วตัถุส่ิงของท่ีมนุษยส์ร้างข้ึน ส่วนวฒันธรรมท่ีเป็น
นามธรรม ได้แก่ ความคิด ความเช่ือ ศีลธรรม แบบแผนการด าเนินชีวิต เป็นต้น อย่างไรก็ตาม
วฒันธรรมทั้งทางวตัถุและทางจิตใจน้ี  ยอ่มพวัพนัและเหล่ือมล ้ากนัอยูอ่ยา่งท่ีเราพูดกนัวา่ “สุขกาย
สบายใจ” ซ่ึงถา้หากขาดอยา่งใดอยา่งหน่ึงแลว้ก็จะไม่สมบูรณ์ ถา้วฒันธรรมของชาติใดหนกัไปใน
ประเภทใดประเภทหน่ึง  ก็จะเกิดความไม่สมดุลกนั หากเจริญในทางวตัถุมากเกินไปแต่ทางจิตใจ 
ไม่เจริญไปพร้อมๆ กนั ในท่ีสุดก็จะกลายเป็นหายนะธรรม คือ ความเส่ือม ถา้หากเจริญไปในทาง
จิตใจมากเกินไป แต่ทางวตัถุไม่เจริญตาม ก็จะกลายเป็นชีวิตแบบนกับวช นกัพรต ซ่ึงจะตอ้งตดัขาด
จากสังคมแต่เพราะเหตุท่ีมนุษยเ์ป็นสัตวส์ังคม เราจ าตอ้งอยู่รวมกนัในสังคม จึงจ าเป็นท่ีเราจะตอ้ง
พฒันาวฒันธรรมทั้ง 2 ประเภทน้ีใหเ้จริญควบคู่กนัไป 

ลกัษณะของวฒันธรรม 
ลกัษณะของวฒันธรรม หมายถึง ลกัษณะท่ีแสดงถึงจุดเด่นๆ ท่ีปรากฏในดา้นวฒันธรรม

ของสังคม ซ่ึงพระราชบญัญติัวฒันธรรมแห่งชาติ พุทธศกัราช 2485 ไดร้ะบุลกัษณะวฒันธรรมไทย  คือ 
1. ความเป็นระเบียบเรียบร้อยในการแต่งกาย จรรยามารยาทในท่ีสาธารณะหรือท่ี

ปรากฏแก่สาธารณะชน 
2. ความเป็นระเบียบเรียบร้อยในการปฏิบติัตนและปฏิบติัต่อบา้นเรือน 
3. ความเป็นระเบียบเรียบร้อยในการประพฤติตนอนัน ามาซ่ึงเกียรติของชาติไทยและ

พุทธศาสนา  
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4. ความมีสมรรถภาพและมารยาทเก่ียวกบัวธีิด าเนินงานอาชีพ 
5. ความเจริญงอกงามแห่งจิตใจและศีลธรรมของประชาชน 
6. ความเจริญกา้วหนา้ในวรรณกรรมและศิลปกรรม 
7. ความนิยมไทย 
ธนานนัท ์ ตรงดีและคณะ (2548 : 15 – 16) ไดก้ล่าวถึงลกัษณะของวฒันธรรมโดยทัว่ไป

ดงัน้ี 
1. วฒันธรรมมีลกัษณะเหนืออินทรีย ์มนุษยเ์ท่านั้นท่ีมีวฒันธรรม ซ่ึงเป็นส่ิงท่ีเหนือ

อินทรีย ์มีการถ่ายทอดระบบสัญลกัษณ์ต่อกนัของมนุษยน์ั้น กระท าเป็นกระบวนการเรียนรู้จากพ่อ
แม่สู่ลูกหลาน  หรือจากลูกหลานข้ึนไปสู่พอ่แม่ก็ได ้

2. วฒันธรรมมีลกัษณะท่ีเกิดจากการเรียนรู้ ผูค้นตอ้งเรียนรู้แบบแผนของพฤติกรรมน้ี
จึงจะสามารถปรับตวัและมีชีวติร่วมกบัคนอ่ืนๆ ได ้

3. วฒันธรรมเป็นผลผลิตของพฤติกรรม ผลผลิตท่ีเป็นนามธรรมไดแ้ก่ ปรัชญา ความรู้ 
ค่านิยม ความเช่ือ ประเพณี และผลผลิตท่ีเป็นรูปธรรม ไดแ้ก่ เคร่ืองมือเคร่ืองใช้ เคร่ืองจกัรกล อาคาร
ส่ิงก่อสร้าง ผลงานศิลปะ เป็นตน้ 

4. วฒันธรรมเป็นวิถีชีวิตของมนุษย ์วิถีชีวิตของมนุษยย์่อมประกอบดว้ย กิจกรรมต่างๆ 
ท่ีเก่ียวขอ้งกบัความเป็นมนุษย ์ ฉะนั้นค าตอบบางอยา่งจึงตอ้งเรียนรู้เองจากการใชชี้วิตเหมือนคนอ่ืนๆ 

5. วฒันธรรมเป็นส่ิงท่ีสมาชิกมีส่วนเป็นเจา้ของ จึงท าให้ผูค้นเกิดความรู้สึกรัก หวงแหน 
ปรารถนาจะรักษาและเผยแพร่วฒันธรรมของคน เน่ืองจากพวกเขามีความรู้สึกเป็นเจา้ของวฒันธรรม 
นัน่เอง 

6. วฒันธรรมเป็นมรดกสังคม ท่ีสมาชิกต้องรู้จักคุ้นเคย  ทะนุบ ารุงและถ่ายทอด  
ความนิยมจากรุ่นบรรพบุรุษไปยงัรุ่นลูกหลาน 

7. วฒันธรรมเป็นส่ิงท่ีเปล่ียนแปลง วฒันธรรมต้องมีการเปล่ียนแปลงเพื่อปรับให้
เหมาะสมกบัสภาพสมยั การเปล่ียนแปลงของวฒันธรรมจะเปล่ียนแปลงด้วยอตัราท่ีแตกต่างกนั 
วฒันธรรมท่ีบรรพบุรุษมีความส าคญัท่ีเป็นรากฐานของคนรุ่นปัจจุบนั 

กล่าวโดยสรุปไดว้า่ ลกัษณะของวฒันธรรมเหล่าน้ี เป็นลกัษณะท่ีส าคญัของวฒันธรรมท่ี
มีอยูใ่นทุกสังคม ฉะนั้นไม่วา่จะเป็นวฒันธรรมของสังคมใดก็ตาม แต่ละสังคมจะตอ้งประกอบดว้ย
ลกัษณะส่วนรวมอนัเป็นเอกลกัษณ์ของสังคมนั้นๆ 
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วฒันธรรมไทย 
ทิพยสุ์ดา นยัทรัพย  ์ (2535 : 9) กล่าวว่า ประเทศไทยมีวฒันธรรมอนัดีงามสืบต่อมา

ตั้งแต่สมยัสุโขทยั อยุธยา และรัตนโกสินทร์ วฒันธรรมของคนไทยท่ีส าคญัและเป็นวฒันธรรม
ประจ าชาติไทย มีดงัน้ี 

1. ภาษา คนไทยมีภาษาไทยใชม้าแต่สมยัดึกด าบรรพแ์ลว้ แต่ส าหรับตวัอกัษรไทยนั้น 
มีหลักฐานก่อนหน้าน้ีท่ียงัไม่ยืนยนัว่าพ่อขุนรามค าแหงมหาราชทรงประดิษฐ์ข้ึนเม่ือปี 1826 
ภาษาไทยจึงเป็นมรดกตกทอดมาจนถึงทุกวนัน้ี ถ้าเราไม่มีตวัอกัษรและภาษาไทยใช้ เราก็จะรวม
เป็นชาติไม่ได ้เพราะภาษาบอกให้รู้วา่เป็นชาติเดียวกนั ภาษาไทยจึงเป็นเอกลกัษณ์ของชาติท่ีส าคญั
ท่ีสุดท่ีแสดงถึงความเป็นไทยท่ีคนไทยควรภาคภูมิใจ เพราะในโลกน้ีชาติท่ีมีภาษาเฉพาะเป็น
เอกลกัษณ์ของตนมีนอ้ยมาก 

2. ศาสนา คนไทยนับถือพุทธศาสนาเป็นศาสนาประจ าชาติ ศาสนาเป็นเคร่ืองช่วย
ยกระดบัจิตใจให้สูงข้ึน คนในสังคมจะอยู่ร่วมกนัอย่างสงบสุข มีความเป็นระเบียบเรียบร้อย รู้จกั
เคารพกฎหมาย ปฏิบติัตามขนบธรรมเนียมประเพณี เช่น ประเพณีท าบุญในวนัส าคญัทางศาสนา 
ได้แก่ วนัมาฆบูชา วนัวิสาขบูชา วนัอาสาฬหบูชา วนัเข้าพรรษา วนัออกพรรษา หรือประเพณี
ทอดผา้ป่า ทอดกฐิน เป็นตน้ 

3. พระมหากษตัริย์ ประเทศไทยมีพระมหากษตัริย์ปกครองประเทศมาตั้งแต่สมยั
โบราณในระบอบสมบูรณาญาสิทธิราชย ์และในระบอบประชาธิปไตย พระองคท์รงเป็นศูนยร์วม
จิตใจของประชาชน เพราะองค์พระมหากษัตริย์ทรงปกครองบ้านเมืองด้วยทศพิธราชธรรม 
ประชาชนยกย่องเทิดทูนและจงรักภกัดี จึงไดมี้การแสดงออกทางวฒันธรรมเพื่อถวายความเคารพ
ต่อพระองค ์เช่น พระราชพิธีเฉลิมพระชนมพรรษา พระราชพิธีฉตัรมงคล พระราชพิธีรัชดาภิเษก
(พระราชพิธีท่ีพระเจา้แผ่นดินทรงครองราชยค์รบ 25 ปี) และพระราชพิธีรัชมงัคลาภิเษก (พระราชพิธี   
ท่ีกระท าข้ึนในการท่ีพระมหากษัตริย์เสด็จด ารงสิริราชสมบติัยืนนานกว่าพระมหากษัตริย์ทุก
พระองค)์ และพระราชพิธีทางศาสนาท่ีพระมหากษตัริยท์รงบ าเพญ็พระราชกุศล เป็นตน้ 

4. ประเพณีไทย เป็นเคร่ืองแสดงถึงวิถีชีวิตของคนไทยท่ีได้เคยกระท ามาตั้ งแต่   
บรรพบุรุษหลายชัว่อายุคน สืบทอดกนัมาถึงชั้นลูกหลาน บางคร้ังเรียกวา่ ขนบธรรมเนียมประเพณี 
เช่น ประเพณีท่ีเก่ียวกบัชีวติ ไดแ้ก่ ประเพณีโกนจุก ประเพณีบวช ประเพณีแต่งงาน และประเพณีเผาศพ 
ประเพณีในการสร้างบา้นปลูกเรือน ประเพณีท าบุญข้ึนบา้นใหม่ ท าบุญวนัเกิด 

5. ศิลปกรรม เป็นวฒันธรรมท่ีแสดงออกถึงความรู้สึกของชนในชาติ ศิลปกรรมบางชนิด
แสดงเอกลกัษณ์ท่ีเป็นแบบอย่างเฉพาะตวั มีลักษณะอ่อนช้อยงดงาม ศิลปะส่วนใหญ่มีท่ีมาจาก
ศาสนา ขนบธรรมเนียมประเพณี ความเช่ือ ค่านิยม และอุดมคติ ศิลปินแต่ละคนย่อมแสดงออกซ่ึง
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ความรู้สึกนึกคิดของตนเองเฉพาะตวั และยอ่มแสดงออกตามวฒันธรรมของชาติตน ซ่ึงมีอิทธิพลต่อ
การปลูกฝังความรักชาติ ความสามคัคี ความมีคุณธรรมให้เกิดข้ึนแก่ชนในชาติศิลปกรรม แบ่งออก
ไดด้งัน้ี 

5.1 สถาปัตยกรรม ไดแ้ก่ ปราสาท ราชวงั โบสถ ์วหิาร ฯลฯ 
5.2 จิตรกรรม ไดแ้ก่ ภาพท่ีใชเ้ส้นอ่อนหวานมีชีวติชีวา 
5.3 ประติมากรรม ไดแ้ก่ การป้ัน การแกะสลกัพระพุทธรูป ไม ้หินอ่อน โลหะ 
5.4 ดนตรี ไดแ้ก่ เพลงไทยเดิม เพลงไทยสากล เพลงชาวบา้น ฯลฯ 
5.5 วรรณคดี ทั้งร้อยแกว้ร้อยกรอง ใชถ้อ้ยค าไพเราะสละสลวย แฝงความหมายท่ี

ลึกซ้ึงกินใจ ถ่ายทอดความคิด อารมณ์และความรู้สึกใหเ้ป็นท่ีเขา้ใจ โดยใชภ้าษาเป็นส่ือ 
5.6 นาฏศิลป์ ไดแ้ก่ ศิลปะเก่ียวกบัการฟ้อนร า ขบัร้อง ศิลปะการต่อสู้ (วิชากระบ่ี

กระบอง มวยไทย) เป็นตน้ 
6. กิริยามารยาทของคนไทย มีลกัษณะสุภาพ อ่อนนอ้ม ละมุนละไม และรู้จกัปรับตวั

ให้เขา้กบัสังคมไดดี้ เช่น รู้จกัอ่อนนอ้มต่อผูท่ี้ควรอ่อนน้อม รู้จกักราบและไหวส่ิ้งท่ีเคารพบูชาและ
บุคคลต่างๆ ตลอดจนวธีิการท าความเคารพพระมหากษตัริย ์พระบรมราชินีนาถ เป็นตน้ 

วฒันธรรมไทยเป็นมรดกซ่ึงบรรพชนไดช่้วยกนัสร้างสมและสืบทอดต่อกนัมา ท าให้
เราได้ช่ือว่าเป็นชาติท่ีมีวฒันธรรมมาแต่โบราณ อนัเป็นส่ิงท่ีแสดงว่าชาติไทยเป็นชาติท่ีมีความเจริญ 
รุ่งเรืองมาตั้งแต่อดีตกาล 

จากท่ีกล่าวมาข้างต้นสรุปได้ว่า วฒันธรรมหลักประจ าชาติไทยนั้นเป็นมรดกท่ี    
บรรพชนของไทยไดส้ร้างข้ึนมาและสืบทอดมาถึงชนรุ่นหลงั ซ่ึงเก่ียวขอ้งกบัเร่ืองของภาษา ศาสนา 
พระมหากษตัริย ์ขนบธรรมเนียมประเพณีไทย ศิลปกรรมไทยแขนงต่างๆ รวมไปจนถึงเร่ืองของ
กิริยามารยาทแบบไทย 

ภาษาศาสตร์กบัวฒันธรรม 
ภาษาศาสตร์กบัวฒันธรรม มีความเก่ียวขอ้งกนั โดยเป็นการศึกษาเก่ียวกบัการใชภ้าษา

ใหถู้กตอ้งเหมาะสมกบัวฒันธรรมของสังคมนั้นๆ โดยเป็นการศึกษาในเร่ืองของการวิเคราะห์ภาษา 
ทุกรูปแบบ ตั้งแต่เร่ืองของเสียงหรือหน่วยเสียง (Phonology) การใช้ภาษาเร่ืองของค าศพัท์หรือ
หน่วยค า (Morphological) การใชว้ลี ประโยค ส านวน ค าแสลง รวมไปถึงเร่ืองของไวยากรณ์ โดย
การวเิคราะห์ภาษา ไดแ้สดงการวเิคราะห์ไวท้ั้งหมด 3 หลกัการ ดงัน้ี 

1. หลกัการวิเคราะห์ภาษาตามแนวไวยากรณ์แบบเดิม(Traditional Grammar) เป็น 
การวเิคราะห์ภาษาท่ีเนน้หนกัเร่ืองชนิดของค า (Part of Speech) การจดัรวมค าเพื่อให้เกิดความสละสลวย
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ในการใช้ภาษาระดบัค า และการแบ่งประเภทประโยคโดยมิไดใ้ห้ความส าคญัในเร่ืองความหมาย
ของภาษา (Nitsaisook, 1979 : 25)  

ในเร่ืองการใช้ค  า แนวไวยากรณ์แบบเดิมแบ่งค าออกเป็น 2 กลุ่ม คือ ค าท่ีมี
ความหมายในตวัเอง (Content Words) ไดแ้ก่  ค  านาม  ค ากริยา  ค  าคุณศพัทแ์ละค ากริยาวิเศษณ์ และ
ค าท่ีมีหนา้ท่ีทางไวยากรณ์ (Functional Words) ไดแ้ก่ ค  ากริยาช่วย  ค  าก ากบัค านาม  ค าสรรพนาม 
ค าบุพบท  ค าสันธาน และค าอุทาน (ศิริพร  พงษสุ์รพิพฒัน์, 2528 : 18 – 19) เม่ือแบ่งค าออกเป็น 2 
ประเภท ดงัน้ี สามารถกล่าวไดว้า่ ความสละสลวยของภาษาและความชดัเจนของความหมายข้ึนอยู่
กบัการใชค้  าท่ีมีความหมายในตวัเอง ลกัษณะส าคญัของการศึกษาภาษาตามแนวไวยากรณ์แบบเดิม
อีกประการหน่ึง คือ การศึกษาเร่ืองกาล และมาลา 

กาล (Tense) แบ่งออกเป็น 3 ประเภท ไดแ้ก่ ปัจจุบนักาล (Present Tense) เป็นกาล
ท่ีช้ีให้เห็นว่าการกระท าของภาคประธานหรือเหตุการณ์เป็นส่ิงท่ีเกิดข้ึนจริงในปัจจุบนัหรือเป็น
ความจริงเสมอเป็นปกตินิสัย อดีตกาล (Past Tense) เป็นกาลท่ีบอกถึงเหตุการณ์หรือการกระท าท่ีจบ
หรือส้ินสุดลงแลว้หรือเคยเกิดข้ึนในอดีต และอนาคตกาล (Future Tense) เป็นกาลท่ีบอกถึงเหตุการณ์
หรือการกระท าท่ียงัไม่เกิดข้ึน  

มาลา (Mood) แบ่งออกเป็นนิเทศมาลา (Indicative Mood) เป็นมาลาท่ีบอกเร่ืองราว
ท่ีเป็นความจริง อาณัติมาลา (Imperative Mood) เป็นมาลาท่ีเป็นการสั่งหรือขอร้อง และปริกลัป์มาลา 
(Subjunctive  Mood) เป็นมาลาท่ีแสดงความปรารถนา เง่ือนไขหรือแสดงความไม่แน่ใจ  

วลี เป็นกลุ่มค าท่ีมีความหมายเก่ียวพนักนั แต่ไม่มีใจความสมบูรณ์เน่ืองจาก วลี   
ไม่มีภาคประธานและภาคแสดงอยู่รวมกนั  (ส าราญ  ค ายิ่ง, ม.ป.ป. : 436) แบ่งชนิดของวลีดว้ยวิธี    
2 วธีิ คือ วธีิท่ี 1 แบ่งตามหนา้ท่ีวลีมี 4 ชนิด คือ นามวลี คุณศพัทว์ลีกริยาวลี และวลีอิสระวิธี  วิธีท่ี 2 
แบ่งโดยถือรูปค าน าหนา้วลี วลีมี 5 ชนิดคือ บุพบทวลีกริยาวลีท่ีข้ึนตน้ดว้ยค ากริยา -ed,-t,-n กริยาวลี
ท่ีข้ึนตน้ดว้ยค ากริยาเติม –ing กริยาวลีท่ีข้ึนตน้ดว้ยค ากริยาท่ีน าหนา้ดว้ย –to และวลีอิสระ ซ่ึงวลีท่ี
แบ่งโดยถือรูปค าน าหนา้วลีเป็นหลกั  มีดงัน้ี 

1. บุพบทวลี (Prepositional Phrase) ไดแ้ก่ วลีท่ีขน้ตน้ดว้ยค าบุพบท เช่น with , at, 
on, of, for, by, during, near เช่น The  news  about  the  tragedy   travel  quickly. 

2. กริยาวลีท่ีขน้ตน้ดว้ยค ากริยาช่องท่ี3 (Participial Phrase) หรือวลีท่ีข้ึนตน้ดว้ย
กลุ่มค า having + ค ากริยาช่องท่ี3 เช่น The practiced  musician  came  late  last  night. 

3. กริยาวลีท่ีข้ึนตน้ด้วยค ากริยาเติม –ing (Gerundial Phrase) เช่น The singing  
waiter  entertained  every  customer. 
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4. กริยาวลีท่ีข้ึนตน้ดว้ย to (Infinitive  Phrase) เช่น To exercise is good for your  
health. 

5. วลีอิสระ(Absolute Phrase) เป็นวลีท่ีมีลกัษณะคลา้ยประโยคแต่มิใช่ประโยค
เพราะไม่มีกริยาแท ้(Finite Verb) เพียงแต่มีค าซ่ึงท าหนา้ท่ีคลา้ยกบักริยาประกอบอยูห่ลงัค านามเท่านั้น 

ประโยค ส าหรับประโยคนั้น แนวไวยากรณ์แบบเดิมแบ่งประเภทของประโยคออก
ตามการเรียบเรียงเน้ือความในประโยค ไดแ้ก่ เอกตัถประโยค (Simple Sentence) เช่น She reads 
books. อเนกตัถประโยค (Compound Sentence) เช่น Tom  washes  his  car  but  Sarah  cleans  her  
house. และสังกรประโยค (Complex Sentence) เช่น  We  were  playing  while  our  teacher  came  
into  the  class. 

นอกจากน้ี หลกัการวเิคราะห์ภาษาตามแนวไวยากรณ์แบบเดิมยงัแบ่งประโยคออก
ตามจุดประสงค ์ไดแ้ก่  ประโยคบอกเล่า ประโยคค าสั่ง ประโยคค าถาม และประโยคปฏิเสธ 

ดังนั้ น จึงสรุปได้ว่า หลักการวิเคราะห์ภาษาตามแนวไวยากรณ์แบบเดิมเป็น       
การวิเคราะห์ภาษาโดยการแบ่งประเภทค าและประโยค และให้ความส าคญัตามรูปแบบ (Form)  
ของค า ลักษณะการวิเคราะห์ภาษาเช่นน้ีสามารถใช้เป็นแนวทางในการวิเคราะห์การใช้ค  าและ
ประเภทประโยคท่ีปรากฏในแบบเรียนภาษาองักฤษได ้

อยา่งไรก็ตาม หลกัการวิเคราะห์ภาษาตามแนวไวยากรณ์แบบเดิมยงัไม่ครอบคลุม
ถึงโครงสร้างประโยคหรือวากยสัมพนัธ์ ท าให้หลกัการวิเคราะห์ภาษาตามแนวไวยากรณ์แบบเดิม
ไม่สามารถใชอ้ธิบาย ลกัษณะการใชภ้าษาท่ีต่างไปจากกฎเกณฑ ์ท่ีก าหนดไว ้เช่น การน าค าคุณศพัท ์ 
(Adjective) ซ่ึงมีหน้าท่ีขยายค านามมาท าหน้าท่ีเป็นภาคประธานของประโยค หรือการใช้กลุ่มค า
เป็นภาคประธานของประโยคแทนท่ีจะใชค้  านามเพียงค าเดียว ดว้ยเหตุน้ีจึงตอ้งใชห้ลกัการวิเคราะห์
ภาษาตามแนวไวยากรณ์โครงสร้าง 

2. หลกัการวิเคราะห์ภาษาตามแนวไวยากรณ์โครงสร้าง (Structural Grammar) เป็น
การศึกษาหลกัการวเิคราะห์ภาษาตามแนวไวยากรณ์โครงสร้าง โดยเนน้หนกัเร่ือง หน่วยโครงสร้าง
ของภาษามากกวา่เร่ืองความหมายของภาษาท่ีวิเคราะห์เพื่อท าให้การศึกษาภาษาเป็นวิทยาศาสตร์มากข้ึน 
ส่วนความหมายนั้นเป็นเร่ืองของความนึกคิดของผูใ้ช้ภาษาซ่ึงไม่สามารถวดัได ้(สุจริตลกัษณ์  ดีผดุง, 
2539 : 13) 

หลกัการวิเคราะห์ภาษาตามแนวไวยากรณ์โครงสร้าง มีว่า หน้าท่ีของค ามิไดถู้กจ ากดั 
โดยประเภทของค า แต่ค าท่ีปรากฏในต าแหน่งเดียวกนัในประโยคภาษาองักฤษถือว่าเป็นค าชนิด
เดียวกนั (นววรรณ  พนัธุเมธา และปราณี  กุลละวณิชย,์ 2539 : 27) ดงันั้น วลีหรืออนุประโยคท่ีปรากฏ
ในต าแหน่งของค าในประโยคยอ่มท าหนา้ท่ีไดเ้ช่นเดียวกบัค าๆ การน าคุณศพัทว์ลีหรือคุณานุประโยค
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มาท าหน้าท่ีเป็นส่วนขยายภาคประธานของประโยค (Adjectivalization) หรือน าวิเศษณ์วลีหรือ
วเิศษณานุประโยค มาเป็นส่วนขยายกรรม หรือภาคแสดงของประโยค (Adverbialization) แสดงให ้
เห็นวา่ ส่วนประกอบของโครงสร้างประโยคมิไดจ้  ากดัตามชนิดของค า  

นอกจากนั้น หลกัการวิเคราะห์ภาษาตามแนวไวยากรณ์โครงสร้างยงัใช้หลกัการ
วิเคราะห์ส่วนประชิด (Immediate Constituent Analysis) ซ่ึงเป็นวิธีวิเคราะห์ประโยคตามความสัมพนัธ์
ของกลุ่มค าท่ีประกอบข้ึนเป็นประโยค กล่าวคือ ค าหรือกลุ่มค าท่ีประกอบหรืออยูร่วมกนัแลว้บอก
เน้ือหาส่วนใหญ่ของประโยคเรียกวา่ ส่วนประชิด เช่น The lady who called  is  my  mother.
สามารถแบ่งส่วนประชิดออกเป็น The  lady // who called // is // my  mother. 

อยา่งไรก็ตามหลกัการวิเคราะห์ส่วนประชิดไม่สามารถใชอ้ธิบายโครงสร้างหลาย
โครงสร้างในภาษาได ้เช่น ประโยคท่ีมีความหมายเหมือนกนั 2 ประโยค แต่ประโยคหน่ึงอยูใ่นรูป
กรรตุวาจก (Active Voice) และอีกประโยคอยูใ่นรูปกรรมวาจก (Passive Voice) ตามหลกัไวยากรณ์
โครงสร้างแลว้ การวิเคราะห์จะกระท าไดเ้พียงโครงสร้างเดียว มีผลท าให้ประโยคท่ีมีความหมาย
เหมือนกนั 2 ประโยคน้ีกลายเป็นประโยคท่ีแตกต่างกนัทั้งโครงสร้างและความหมาย เช่น ประโยค 
Vic made the table. และThe table was made by Vic. ซ่ึงเป็นโครงสร้างประโยคท่ีมีความหมาย
เหมือนกนัแต่อยูใ่นโครงสร้างท่ีต่างกนั แต่แนวไวยากรณ์ปริวรรตสามารถอธิบายไดว้า่  ประโยค 2 
ประโยคข้างต้น เป็นประโยคเดียวกันเพราะแนวไวยากรณ์ปริวรรตถือว่าประโยคกรรมวาจก
ปริวรรตมาจากประโยคกรรตุวาจก (Boey, 1975 : 59) 

3. หลกัการวิเคราะห์ภาษาตามแนวไวยากรณ์ปริวรรต (Transformational  Grammar) 
เป็นหลกัการท่ีศึกษาไวโ้ดย นอม ชอมสกี (Noam Chomsky) เพื่ออธิบายภาษาในแง่มุมท่ีหลกัการ
วเิคราะห์ภาษาตามแนวไวยากรณ์โครงสร้างไม่สามารถอธิบายได ้

ส านวน เป็นหน่วยภาษาท่ีมีเอกลกัษณ์เฉพาะตวัทางความหมายของแต่ละภาษาและ
วฒันธรรม และความหมายของส านวนมิใช่ความหมายท่ีเป็นผลรวมของความหมายของค า แต่ละค า  
ส านวนหน่ึง ๆ จะมีความหมายท่ีเฉพาะเจาะจงซ่ึงไม่ไดเ้ป็นผลรวมของความหมายของค าโดยตรง 
(ชชัวดี  ศรลมัพ,์ 2538) เช่น  ส านวน “kick  the  bucket” ในปริบท “The  old  man  finally  kicked 
the bucket last year.” ผูพู้ดท่ีอยู่ในปริบทสังคม และวฒันธรรมของผูใ้ช้ภาษาองักฤษจะเขา้ใจ
ความหมายของส านวนน้ี  คือ  “die” ซ่ึงสามารถส่ือความหมายเป็นภาษาไทยไดว้า่ “ตาย” แต่หาก
แปลจากผลรวมของความหมายของแต่ละค า  คือ “เตะกระป๋อง” จะท าให้ส่ือความหมายไดไ้ม่ตรงกบั
ความหมายท่ีแทจ้ริงของส านวนน้ี จะเห็นไดว้า่ส านวน “kick  the  bucket” มีความหมาย 2  ระดบั คือ  
ความหมายท่ีตอ้งการส่ือซ่ึงเป็นความหมายท่ีแทจ้ริงของส านวนท่ีผูพ้ดูตอ้งการส่ือเม่ือกล่าว  ส านวน
นั้น และความหมายอีกประเภทหน่ึง คือ ความหมายประจ ารูปภาษา ซ่ึงเป็นคุณสมบติัประจ ารูป
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ภาษา  เป็นความหมายหลกัของรูปภาษาท่ีปรากฏในส านวน ซ่ึงหมายถึง ถอ้ยค า หรือขอ้ความท่ีมี
ความหมายไม่ตรงตามตวั หรือมีความหมายอ่ืนแฝงอยู ่  

เฉลิมศรี  จนัทสิงห์ (2528 : 68 – 69) ไดก้ล่าววา่ ส านวน (Idioms) เป็นส่ิงท่ีใชพู้ดกนั
เป็นความเปรียบ  เป็นการใช้ค  าโดยมุ่งให้มีความหมายผิดไปจากความหมายโดยปกติของค านั้น  
อาจใชเ้ป็นการเปรียบเทียบ เปรียบเปรยในลกัษณะใดลกัษณะหน่ึง บางคร้ังใชเ้พื่อหลีกเล่ียงการพูด
ถึงเร่ืองไม่สุภาพหรือส่ิงท่ีไม่น่าพดูถึงโดยใชค้  าพดูแบบออ้มๆ แทน 

เม่ือพิจารณาในเร่ืองรูปแบบของส านวนภาษาองักฤษนั้น ดีย ูปาลีคุปต ์(2519 : 1 - 2)  
วินเวิร์ด (Winword, 2004 : 45) ไดก้ล่าวถึงรูปแบบของส านวนภาษาองักฤษวา่ส านวนภาษาองักฤษ
นั้นปรากฏในรูปแบบของกลุ่มค าหลายชนิด ไดแ้ก่ กลุ่มค ากริยา (Phrasal  Verb) เช่น bring  up 
กลุ่มค าบุพบท (Preprositional  Phrase) เช่น  down  and  out  ค าประสม (Compound  Word) เช่น  
darkhorse  และประโยค  (Sentence) เช่น You  can’t  teach  an  old  dog  new  tricks. 

จากค านิยามของค าวา่  ส านวน ตามท่ีนกัวิชาการและนกัภาษาศาสตร์ไดก้ล่าวไว้
ขา้งตน้สามารถสรุปไดด้งัน้ี ส านวน  คือ ถอ้ยค าท่ีมีความหมายไม่ตรงตามรูปภาษา ส่ือความหมาย
พิเศษเฉพาะตวั  หรือมีความหมายอ่ืนแฝงอยู่  เป็นความหมายในเชิงเปรียบเทียบของสองส่ิงท่ีมี
คุณสมบติั หรือลักษณะท่ีร่วมกันหรือต่างกันในบางแง่ ส านวนจะเป็นการน าเสนอความคิดใด
ความคิดหน่ึงโดยผา่นถอ้ยค าซ่ึงอา้งถึงอีกส่ิงหน่ึง  ส่ิงนั้นเท่ากบัมีบทบาทเป็นส่ือให้เราถึงความคิดท่ี
กล่าวถึงในตอนแรก ส าหรับส านวนภาษาองักฤษนั้นปรากฏในรูปแบบของกลุ่มค าหลายชนิด ไดแ้ก่ 
กลุ่มค ากริยา  (Phrasal Verb) กลุ่มค าบุพบท (Preprositional Phrase) ค  าประสม (Compound Word) และ
ประโยค (Sentence) ซ่ึงในแต่ละส านวนมีขอ้จ ากดัหรือกฎเกณฑท่ี์ตายตวัเป็นลกัษณะเฉพาะของตวัเอง 

ดงันั้น จากหลกัการการวิเคราะห์ภาษา ท าให้เห็นความส าคญัของความจ าเป็นท่ี
ตอ้งใช้ภาษาให้ถูกตอ้งเหมาะสมกบัสังคม ศาสนา  และวฒันธรรมของเจา้ของภาษา และท าให้เรา
สามารถเขา้ใจเร่ืองของค าศพัท ์วลี ประโยค รูปแบบไวยากรณ์และเร่ืองของส านวนของเจา้ของภาษา
ไดดี้ข้ึน โดยเฉพาะในเร่ืองของส านวนนั้นปรากฏการใช้มากในแต่ละสังคม เพราะส านวนเป็นส่ิง
สะทอ้นใหเ้ห็นถึงวฒันธรรม ศาสนา และความเป็นอยูข่องเจา้ของภาษา วินิตา ดิถียนต ์(2533 : 18–23) ได้
ยกตวัอยา่งวา่ผิวขาวงามของคนไทยนั้นกวีไทยนิยมเปรียบเทียบกบัดวงจนัทร์ เช่น นวลละอองผอ่ง
พกัตร์โสภา ดงัจนัทราทรงกลดหมดราคิน เพราะคนเอเชียผิวเหลือง แต่ผิวงามของชาวตะวนัตกคือ
ผิวขาวอมชมพู  เพราะอยูใ่นเขตอากาศหนาวจึงมีส านวนเปรียบเทียบวา่ peach and cream คือ ผิว
เหมือนลูกพีชกบั ครีม เพราะลูกพีชหรือลูกทอ้เป็นสีแดงออกชมพู  ราดครีมขาวแลว้สวยเป็นสีชมพู
เปรียบไดก้บัผิวสวยท่ีมีสีชมพู ซ่ึงในฐานะของผูเ้รียนภาษาจ าเป็นอยา่งยิ่งท่ีตอ้งเรียนรู้ภาษาศาสตร์
พร้อมไปกบัวฒันธรรมของเจา้ของภาษานั้นๆ 
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วฒันธรรมกบัการเรียนการสอน 
การสอนความรู้ทางวฒันธรรมเป็นการสอนให้คนมีพฤติกรรมทั้งในดา้นพุทธพิสัย

และดา้นเจตพิสัย(Cognitive and Affective Behavior)(Brown, 1980 : 123) เม่ือน าเอาวฒันธรรมมา
สอนภาษา จึงท าให้ผูเ้รียนเกิดพฤติกรรมดา้นทกัษะพิสัย (Phychomotor Behavior) ตามมาดว้ยเป็น
ผลใหผู้เ้รียนเกิดพฤติกรรมครบทั้งสามดา้น ซ่ึงเป็นไปตามวตัถุประสงคข์องการเรียนการสอน ไดแ้ก่ 

1. พฤติกรรมด้านพุทธิพิสัย (Cognitive Behavior) หมายถึง ผูเ้รียนเกิดความรู้      
ความเขา้ใจในเน้ือหาท่ีเรียน ซ่ึงในท่ีน้ีหมายถึงความรู้ ความเขา้ใจ เก่ียวกบัตวัภาษาและความรู้  
ความเขา้ใจทางดา้นวฒันธรรมดว้ย 

2. พฤติกรรมดา้นเจตพิสัย (Affective Behavior) หมายถึง ผูเ้รียนเกิดเจตคติ หรือ
ความคิดความรู้สึกต่อเร่ืองราวหรือบทเรียนซ่ึงอาจเกิดข้ึนได้ทั้งทางบวกและทางลบ แต่ในทาง
ปฏิบติัแลว้ การก าหนดจุดประสงคก์ารเรียนรู้ จะก าหนดให้ผูเ้รียนเกิดเจตคติท่ีดีหรือทางบวกต่อส่ิง
ท่ีไดเ้รียน เช่น เพื่อใหผู้เ้รียนเกิดเจตคติท่ีดีต่อการเรียนภาษาองักฤษ เป็นตน้ 

3. พฤติกรรมดา้นทกัษะพิสัย (Phychomotor Behavior) ซ่ึงหมายถึง ความช านาญ 
ความสามารถ (มานิต มานิตเจริญ, 2507 : 431) กล่าวคือ เป็นวิธีการท าให้ผูเ้รียนปฏิกิริยาการเรียนรู้ 
มีการฝึกฝนจนท าให้เกิดความสามารถ เกิดความช านาญ ซ่ึงในท่ีน้ีคือการท าให้ผู ้เรียนเกิด
ความสามารถทางภาษานัน่เอง 

จากวตัถุประสงคก์ารเรียนการสอนวฒันธรรมท่ีกล่าวมา เป็นการให้ผูเ้รียนไดเ้ล็งเห็น
ความส าคญัของการเรียนรู้วฒันธรรมของเจา้ของภาษา มิใช่เพียงแค่เรียนเฉพาะตวัภาษาเท่านั้น แต่
ทั้งน้ีข้ึนอยูก่บัครูผูส้อนดว้ยวา่จะพิจารณาเลือกหัวขอ้วฒันธรรมเร่ืองใดหรือวฒันธรรมส่วนใดของ
เจา้ของภาษามาสอนใหเ้หมาะสมกบัสถานการณ์ และคงไม่ใช่เร่ืองยากส าหรับครูท่ีจะสามารถเลือก
เอาเน้ือหาของวฒันธรรมของผูเ้รียนเขา้ไปเสริมสอนดว้ยในเวลาเดียวกนั 

หัวข้อวฒันธรรมทีป่รากฏในเนือ้หาทีอ่่าน 
เน่ืองจากเน้ือหาทางวฒันธรรมเป็นเร่ืองท่ีกวา้งขวางและครอบคลุมเน้ือหาหลายดา้น 

การเลือกหวัขอ้ทางวฒันธรรมจึงมีความส าคญัต่อครูผูส้อนวา่จะเลือกอยา่งไรให้เหมาะสมกบัผูเ้รียน
โดยมีการจดัเน้ือหาไม่ให้เกิดการซ ้ าซ้อน และเป็นวฒันธรรมท่ีมีความหมายน่าสนใจต่อการเรียนรู้ 
ซ่ึง ชาลินี ศุขมิลินท์ (2544 : 42) ไดเ้สนอแนะเกณฑ์ในการเลือกหวัขอ้วฒันธรรมท่ีใช้ในการสอน 
ประกอบดว้ย  

1. ความจ าเป็น (Need) ซ่ึงพิจารณาจุดประสงคข์องผูเ้รียน โดยน ามาสัมพนัธ์กบัทกัษะ
ต่างๆ เช่น การอ่าน การเขียน และการปฏิสัมพนัธ์ทางสังคม  
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2. ประโยชน์ (Usefulness) ซ่ึงจะตอ้งพิจารณาความเร่งด่วนในการน าไปใช้ ผูเ้รียน
ควรเร่ิมพฒันาความส านึกทางสังคมภาษาศาสตร์ 

3. การน าไปใช ้(Productivity) ซ่ึงตอ้งพิจารณาสถานการณ์ต่างๆ ท่ีจะน าไปใช ้
4. เป็นเร่ืองท่ีมีอยูป่ระจ าและเกิดข้ึนบ่อย (Currency and Frequency) ซ่ึงเก่ียวขอ้งกบั

ความจ าเป็นในเร่ืองท่ีจะน ามาใช ้
5. ความสะดวกท่ีจะน ามาใช้ (Esase) ซ่ึงจะตอ้งพิจารณาในแง่ท่ีผูเ้รียนจะน าไปใชไ้ด้

โดยศึกษาในดา้นการใช้ภาษาของผูเ้รียนว่าออกเสียงและใช้ประโยคไดถู้กตอ้ง ถา้เป็นส านวนท่ีมี
ความหมายเดียวกนัจะตอ้งใชส้ านวนท่ีพบเห็นบ่อยและเป็นท่ียอมรับ 

จากการเสนอแนะเกณฑ์การเลือกหัวข้อวฒันธรรมจากนักการศึกษาข้า งต้น ยงัมี
นักการศึกษาอีกหลายท่าน ท่ีได้น าเสนอการจดัหัวขอ้ทางวฒันธรรมท่ีสอนในชั้นเรียน เพื่อเป็น
แนวทางในการเรียนการสอนและส าหรับผูส้ร้างแบบเรียน มีนกัการศึกษาดงัต่อไปน้ี 

ฟินอคเชียโร (Finnochiaro, 1969 : 31 – 35) ไดจ้ดัหวัขอ้ทางวฒันธรรมท่ีควรสอนใน
ชั้นเรียนไวด้งัน้ี 

1. Introduction  and  identification 
a.  Greeting, leave – takings, introduction 
b.  Identification of  self  and  others 
c.  Address  and  age 

2. The  immediate classroom 
a.  Names  and  location of  parts  of  the  room 
b.  Names of  instructional  materials 
c.  Identification  of  activities (reading, writing, etc.) 
d.  The  program  hours  for  various  subjects  area  activities  in and out of class   
e.  Common  classroom  expression 

3. The  school 
a.  Location of  rooms  and  special places  in  the  building 
b.  People  in  the  building (names , functions, special  - activities) 
c.  Rules and  regulations (fire  drills, time of  arrival, use of  stairs) 
d.  School activities (such  as  club programs, general organization, assembly   

programs,  newspaper, magazine) 
                       



26 

4. The  family 
a.  Members 
b.  Relationship  and  ages 
c.  The  home 

1. Rooms  and  their  uses 
2. Furnishings 
3. Cleanliness (how, who) 
4. Safety 

d.  Occupations  and  various  members 
e.  Meals (table  settings, formulas) 
f.  Daily  health  routines 
g.  Clothing  (including  seasonal  changes  necessary) 
h.  Recreational  activities 

5. The  immediate  community  of  the  school  and  home 
a.  Home 
b.  Non – residential  building  (offices , movies, library, etc.) 
c.  Communication  facilities (telephone , mail, newspaper, radio, television) 
d.  Transportation  facilities  (directions, tickets) 
e.  Consumer  service  (stores, banks, etc.) 
f.  Local government agencies (post office, police station, firehouse) 
g. Places of recreational interest (parks, libraries, community, centers, movies,  

theatres, outdoor cafes)   
h. Educational opportunities (for  parents  as  well) 
i.  Places  of  worship 
j.  Formulas  used  in  telephoning 
k. Current  events 

6. The  wider  community 
a.  Health  services 
b.  Transportation  and  communication 
c.  Government  city,  state, national 



27 

d.  Nearby  centers – rural  and  urban 
e.  Current  events 
f.  Places  of  recreation 

7. Our  cultural  heritage 
a.  Holidays 
b.  Heroes  and  history 
c.  Historial  documents  and  speeches 
d.  Songs, rhymes, proverbs 
e.  Music, literature,  and  art  forms 
f.  Scientific  development 

8. Personal guidance (This topic is treated in greater detail because of its  
importance   to  secondary  school  students) 

a.  Social 
1. Recreational facilities (addresses, special features, fees of qualifications 

for admission) 
2. Social relations living together, working together and playing together 

with others  in the  school  and  community 
3. Customs 

3.1 Greetings and leave – takings (with peers, elders, children)   
3.2 Foods – time for meals, types of  restaurant special types 
3.3 Holidays – dates, gifts, visiting, greeting  cards 
3.4 Dress – seasonal, formal, informal, special  occasion 
3.5 Communication – letters, telegrams,  telephone 
3.6 Transportation – reservation, importance  of  arrival  time 
3.7 Business  forms  and  legal  practices 
3.8 Courtship  and  marriage 
3.9 Behavior patterns in various situations – social, educational, vocational 
3.10 Consumer education  installment buying, credit borrowing 
3.11 Social  amenities  in  different  situations 
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b.  Educational 
1. Opportunities for advanced study (College and university orientation) 
2. Requirement for admission to institution of higher learning (physical, 

education, etc.) 
3. Scholarship 
4. Training  for  specialized  careers 
5. Adult  education 
6. Library, museum,  and  other  facilities 

c.  Vocational 
1. Opportunities for  employment  after  graduation (part  time employment)   
2. Requirement  for  various  types  of  employment 
3. Means  of  finding  employment (agencies, newspapers, governmental   

agencies, letters, friends, etc.) 
4. Filling out forms such as application for employment, social security,  pension  
5. Getting  a  job (dress  and  conduct  at  interview) 
6. Holding  a job (punctuality, performance, human, relationship)   
7. Labor  laws, taxes, pension, rights  and  responsibilities 
8. Specialized  vocabulary 

d.  Leisure  time  activities : 
1. Community  facilities 
2. Hobbies  kinds  (indoor, outdoor) 
3. Arts, crafts, dancing, sports – where  to  learn, cost, etc. 
4. Private  recreational  facilities  and  club 
5. Popular  sports  in  the  community  or  city (participant  or spectator)  
6. Club  programs  in  school 

 e. Moral  and  spiritual  value : 
1. Principles  of  human  dignity 
2. Individual  rights  and  responsibilities 
3. Places  of  worship – address, denominations, special language services  

(if  these  exist) 
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4. Miscellaneous : 
4.1 Expressions  of  time 
4.2 Days  of  the  week 
4.3 Months  of  the  year 
4.4 Weather  and  safety 
4.5 Seasons 
4.6 Weights, sizes, measurements, money 
4.7 Formulas  of  courtesy,  agreement,  disagreement, regret, surprise, 

excitement, pleasure, etc. 
บรูคส์  (Brooks, 1988 : 123 – 128) ไดเ้สนอหวัขอ้ทางวฒันธรรมในการเรียนภาษาไว้

ทั้งหมด 64 หวัขอ้ ไดแ้ก่ 
1. Greetings, friendly  exchange, farewells 
2. The  morphology  of  personal  exchange 
3. Levels  of  speech 
4. Patterns  of  politeness 
5. Respect 
6. Intonation  patterns 
7. Contractions  and  omissions 
8. Expletives 
9. Types  of  errors  in  speech  and  their  importance 
10. Verbal   taboos 
11. Written  and  spoken  language 
12. Numbers 
13. Folklore 
14. Childhood  literature 
15. Discipline 
16. Festivals 
17. Holidays 
18. Observance  of  Sunday 
19. Games 
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20. Music 
21. Errands 
22. Pets 
23. Telephone 
24. Comradeship 
25. Personal  possessions 
26. Keeping  warm  and  cool 
27. Cleanliness 
28. Cosmetics 
29. Tobacco  and  smoking 
30. Medicine  and  doctors 
31. Competitions 
32. Appointments 
33. Invitations  and  dates 
34. Traffic 
35. Owning, repairing  and  driving  cars 
36. Science 
37. Gadget 
38. Sports 
39. Radio  and  television  programs 
40. Books 
41. Other  reading  matters 
42. Hobbies 
43. Learning  in  school 
44. Homework  and  learning  in  the  home 
45. Penmanship 
46. Letter  writing   and  mailing 
47. Family  meals 
48. Meals  away  from  home 
49. Soft  drinks  and  alcohol 
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50. Snacks  and  between – meal – eating 
51. Cafes, bars  and  restaurants 
52. Yards, lawns  and  sidewalks 
53. Parks  and  playground 
54. Flowers  and  gardens 
55. Movies  and  theatres 
56. Races, circus, rodeo 
57. Museums, exhibitions  and  zoos 
58. Getting  from  place  to  place 
59. Contrasts  in  town  and  country  life 
60. Vacation  and  resort  areas 
61. Camping  and  hiking 
62. Saving  accounts  and  theft 
63. Odd  job  and  earning  power 
64. Careers 
แชสเตียน (Chastian, 1976 : 382) ก็ไดก้ล่าวถึงหวัขอ้ต่างๆ ทางวฒันธรรมในการเรียน

การสอนภาษาไวด้ว้ยเช่นกนั โดยกล่าวถึงหวัขอ้ต่างๆ 44  หวัขอ้ ไดแ้ก่ 
1. Typical  student  activities 
2. Typical  conversations 
3. What  does  the  typical  student  think  about  most ? 
4. Money 
5. Meals  and  drinks 
6. Leisure  activities 
7. Careers 
8. Happiness 
9. Success 
10. Parents 
11. Youth  view  of  parenthood 
12. Masculine  and  feminine  roles  in  the  society 
13. The  family 
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14. Relatives 
15. Youth 
16. Courtship  and  marriage 
17. Education 
18. The  social  system 
19. Friends 
20. The  generation  gap 
21. Drugs 
22. Youth  participation  in  politics 
23. The  economic  system 
24. Patriotism 
25. Women’s  liberation 
26. War  and  peace 
27. Change  and  program 
28. Ecology 
29. Population 
30. Religion 
31. Crime 
32. Law 
33. Humor 
34. Good  manners 
35. Advertising 
36. The  press 
37. Individual  liberty 
38. Death 
39. Discipline 
40. Holidays 
41. Clothing 
42. Transportation 
43. Courtesy  phrases 
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44. Kinetics (The systematic study of nonlinguistic body motion as it relates to  
communication)   

สุภทัรา  อกัษรานุเคราะห์ (2532 : 34)ไดว้ิเคราะห์หลกัสูตรภาษาองักฤษในระดบัชั้นมธัยม 
ไดส้รุปวา่หวัขอ้ทางวฒันธรรมท่ีปรากฏอยู ่ จดัเป็นหมวดหมู่ไดด้งัน้ี 

1. การสนทนาในชีวิตประจ าวนั เช่น การแนะน าตวั การตอบรับ การปฏิเสธ ค าเชิญ
การขอโทษ  การโทรศพัท ์การสมคัรงาน เป็นตน้ 

2. ค่านิยมของครอบครัวและสังคม เช่น การอยู่ร่วมกันของครอบครัว การมีนัด      
การแต่งงาน การศึกษา การท างาน เป็นตน้ 

3. ประเพณี และการเฉลิมฉลองในโอกาสต่างๆ เช่น วนัวาเลนไทน์ วนัฮาโลวีน 
วนัคริสตม์าส  บุคคลและสถานท่ีส าคญัต่างๆ เป็นตน้ 

4. อาหารและเคร่ืองนุ่งห่ม  เช่น  อาหารม้ือต่างๆ มารยาทในการรับประทานอาหาร 
การใชเ้คร่ืองนุ่งห่มส าหรับฤดูหนาว  เป็นตน้ 

5. การใชเ้วลาวา่ง  เช่น สันทนาการ  และการกีฬา งานอดิเรก  การเดินทาง เป็นตน้ 
6. การแสดงออกโดยไม่ใชค้  าพดู  เช่น น ้าเสียง ความรู้สึก และทศันคติ เป็นตน้ 
ฟินอคเชียโร (Finocchiaro, 1973 : 60 – 63) ไดเ้สนอแนะเน้ือหาท่ีเก่ียวขอ้งกบัวฒันธรรม

ของชนชาติท่ีพดูภาษาองักฤษไวเ้ป็น  2 ระดบั คือ  
1. Stream  I เป็นลกัษณะของหวัขอ้วฒันธรรมท่ีเก่ียวขอ้งกบัวฒันธรรมของผูเ้รียนเอง

ดว้ย  เพื่อท่ีผูเ้รียนจะไดส้ามารถซักถามเก่ียวกบัความเหมือนหรือความแตกต่างของวฒันธรรมกบั
เจา้ของภาษาท่ีตนก าลงัเรียนอยู ่ ตามหวัขอ้ต่อไปน้ี 

1.1 Introduction  and  Identification 
1.2 The immediate  classroom 
1.3 The school 
1.4 The family 
1.5 The immediate community of  the classroom and home 
1.6 The wide community 
1.7 Our cultural heritage 
1.8 Personal guidance 
1.9 Miscellaneous 

2. Stream II เป็นลกัษณะของหวัขอ้วฒันธรรมท่ีผูเ้รียนจะตอ้งเรียนให้ลึกซ้ึงในเร่ืองนั้น 
โดยเฉพาะ เช่น beauty, symbolism  เป็นตน้ 
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จากการศึกษาหัวขอ้วฒันธรรมของนักการศึกษาหลายท่าน ผูว้ิจยัพบว่าหัวข้อทาง
วฒันธรรมต่างๆ เหล่าน้ีมีความหลากหลายและแฝงอยู่ทัว่ไปในเน้ือหาบทอ่านภาษาองักฤษ จึง
เห็นสมควรท่ีจะน าหวัขอ้วฒันธรรมเหล่าน้ีมารวมกนัและจดัการผสมผสานหวัขอ้เหล่าน้ีเขา้ดว้ยกนั
เป็นกลุ่มๆ เพื่อช่วยให้การน าไปวิเคราะห์เน้ือหาวฒันธรรมในบทอ่านไดอ้ย่างละเอียด ครอบคลุม 
ส่งผลให้การวิเคราะห์นั้นมีความถูกตอ้งชดัเจน และเป็นแนวทางให้ครูผูส้อนน าไปถ่ายทอดให้กบั
ผูเ้รียนหรือผูอ่้านท่ีไม่ใช่เจา้ของภาษาไม่สับสน และเกิดความเขา้ใจท่ีถูกตอ้งเก่ียวกบัเน้ือหาบทอ่าน
ท่ีมีวฒันธรรมเจา้ของภาษาแฝงอยู ่

ครูกบัการสอนวฒันธรรม 
ครูเป็นผูท่ี้มีบทบาทมากท่ีจะน านกัเรียนไปสู่การเรียนรู้และเขา้ใจในเน้ือหาวฒันธรรม

ของเจา้ของภาษา  ส่ิงท่ีส าคญัส าหรับตวัครูก็คือครูจะตอ้งมีความมัน่ใจในการสอนโดยเช่ือวา่การท่ี
จะท าให้นกัเรียนมีความเขา้ใจในวฒันธรรมนั้นเป็นเร่ืองท่ีไม่เกินความสามารถของครู ครูจะตอ้ง
ตระหนกัวา่นกัเรียนสามารถท่ีจะเรียนรู้วฒันธรรมต่างๆไดจ้ากการเรียนวิชาอ่ืนดว้ยและนอกจากน้ี
วฒันธรรมบางอยา่งยงัเป็นวฒันธรรมสากลท่ีมีความเหมือนหรือคลา้ยคลึงกนั 

ริเวอร์ (Rivers, 1981) เสนอแนะว่าในการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศครูผูส้อน
ควรส ารวจต าราเรียนหรือแบบเรียนในแต่ละบทว่ามีเน้ือหาวฒันธรรมในเร่ืองใดบา้งแล้ว น ามา
รวบรวมสอนในคราวเดียวกนั เพื่อท่ีผูเ้รียนจะไดไ้ม่เกิดความสับสนและยงัจะสามารถรวบรวม
ความคิดรวบยอดท่ีถูกตอ้งได ้ นอกจากน้ีครูจะตอ้งสละเวลาในการสอนตวัภาษาให้เขา้กบัความรู้ใน
ดา้นของวฒันธรรมให้มากข้ึน เพราะจะเป็นการช่วยให้ผูเ้รียนเกิดความสนใจท่ีจะเรียนภาษาไดบ้า้ง
เพราะเกิดความอยากรู้อยากเห็นในเร่ืองของวฒันธรรม ในดา้นของตวัครูนั้นครูควรหาโอกาสท่ีจะ
แลกเปล่ียนประสบการณ์ซ่ึงกนัและกนัโดยเฉพาะผูท่ี้มีประสบการณ์จากต่างประเทศควรเผยแพร่
ความรู้เก่ียวกบัวฒันธรรมใหเ้พื่อนครูไดมี้ความรู้เพิ่มข้ึน 

วอลเลท (Valette, 1977) ไดก้ล่าวถึงการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศไวต้อนหน่ึงวา่  
ทกัษะทางภาษาก็เหมือนกบัทกัษะทั้งหลายซ่ึงตอ้งมีการฝึกฝนอาจจะไม่ไดผ้ลดีเยี่ยมและอาจลืม
เลือนได้ในภายหลัง  แต่ความรู้ท่ีเพิ่มพูนข้ึนและความรู้ท่ีได้มาจากประสบการณ์ทางด้านของ
วฒันธรรมจะยงัคงอยูก่บันกัเรียนผูน้ั้นตลอดไป และหวัขอ้วฒันธรรมท่ีครูจะใชส้อนก็จะมีมากมาย
ซ่ึงอาจจะไม่มีอยูใ่นต าราเรียนก็ได ้ แต่ควรจะให้มีความใกลชิ้ดกบัชีวิตของผูเ้รียนจะไดมี้การศึกษา
เปรียบเทียบความเหมือนหรือความแตกต่างระหว่างวฒันธรรมของนักเรียนกับวฒันธรรมของ
เจา้ของภาษา 
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ดีไบเซอร์ (Debyser, 1973 : 72 – 74) เสนอแนวทางในการสอนวฒันธรรมไวว้า่ 
1. ส าหรับผูท่ี้เร่ิมเรียนครูควรหลีกเล่ียงความสับสนทางภาษาอนัจะน าไปสู่ความสับสน

ทางวฒันธรรม 
2. ครูผูส้อนพึงระมดัระวงัเน้ือหาทางภาษาท่ีสอดแทรกวฒันธรรมในแบบเรียนหรือ

ในบทสนทนา 
3. ครูควรเปรียบเทียบวฒันธรรมของภาษาแม่ของนกัเรียนกบัวฒันธรรมต่างประเทศ

ท่ีนกัเรียนก าลงัเรียนไม่วา่จะเป็นเร่ืองของเสียง ไวยากรณ์โดยเปรียบเทียบส่ิงท่ีเหมือนกนัหรือส่ิงท่ี
แตกต่างกนั 

4. เพื่อหลีกเล่ียงการท่ีผูเ้รียนจะเขา้ใจผดิ ครูจะตอ้งอธิบายโดยละเอียด 
5. ครูผูส้อนจะตอ้งไม่ใชค้วามรู้สึกของตนตดัสินวา่วฒันธรรมใดเป็นอยา่งไร 
6. การสอนวฒันธรรมจะตอ้งไม่รวบรัด ตอ้งมีเหตุมีผล 
7. ในการสอนวัฒนธรรมควรสอนลักษณะโดยทั่วไปก่อนท่ีจะสอนผู้เ รียนถึง

ลกัษณะเฉพาะ 
8. ครูไม่ควรกล่าวถึงอดีตหรือประวติัอนัยืดยาว ควรกล่าวถึงสภาพของวฒันธรรมใน

ลกัษณะท่ีเป็นปัจจุบนั ยกเวน้ในกรณีท่ีเก่ียวพนักบัประวติัศาสตร์ 
พอลสตั้น (Paulston, 1978 : 377 – 378) ใหค้วามเห็นวา่การสอนวฒันธรรมแก่ผูเ้รียนท่ี

เป็นชาวต่างชาติจะเป็นส่ิงหน่ึงท่ีจะสามารถลดความวติกกงัวลเก่ียวกบัวฒันธรรมใหม่ลงได ้
ฮิวเบนเนอร์ (Huebener, 1965 : 183 – 184) เสนอวา่ครูควรสอนวฒันธรรมควบคู่ไป

กบัการสอนเน้ือหาทางภาษาหรือสอนใหส้ัมพนัธ์กบัเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึน  เช่น  สอนเร่ืองการแต่งกาย  
การจดัชนิดของอาหารในเทศกาลหรือวนัหยดุ 

แมคเลียด (McLeod, 1976 : 211 – 219) เสนอวา่การสอนวฒันธรรมควรจะเป็นการสอน
อยา่งชดัเจน (Explicit) มิใช่การสอนแบบใหผู้เ้รียนคิดตีความเอาเอง (Implicit) ทั้งน้ีดว้ยเหตุผลท่ีวา่ 

1. ผูเ้รียนจะไม่มีเวลามากพอท่ีจะเรียนรู้วฒันธรรมแบบท่ีต้องคิดตีความเอาเอง
โดยเฉพาะผูเ้รียนท่ีเรียนภาษาต่างประเทศ ในประเทศบา้นเกิดของตนเองซ่ึงไม่มีโอกาสท่ีจะไป
สัมผสักบัส่ิงเหล่านั้นดว้ยตนเอง ประกอบกบัการเรียนรู้เก่ียวกบัวฒันธรรมเป็นส่ิงท่ีตอ้งใช้เวลาใน
การเรียนรู้นานมากกวา่ท่ีผูเ้รียนจะสามารถเรียนรู้และเขา้ใจ 

2. แมว้า่การสอนภาษาจะเป็นการสอนวฒันธรรมแก่ผูเ้รียนทางออ้มท่ีหลีกเล่ียงไม่ได้
อยู่แล้วแต่การสอนแบบให้ผูเ้รียนคิดตีความเอาเองจะท าให้ผูเ้รียนเกิดความสับสนไม่แน่ใจไม่
เหมือนกบัการท่ีครูหยบิยกเอาวฒันธรรมนั้นมาสอนกนัตรงๆ                                                                                                                                                             
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ดงันั้น ในการเรียนการสอนวฒันธรรมให้ประสบความส าเร็จนั้น มีองคป์ระกอบหลาย
ประการท่ีมีส่วนในการส่งผลในดา้นการเรียนรู้วฒันธรรม ผูว้ิจยัเห็นวา่องคป์ระกอบท่ีมีส่วนส าคญั
ในการส่งเสริมให้นกัเรียนเรียนรู้วฒันธรรมของเจา้ของภาษาให้ไดผ้ลดีและส่งเสริมสัมฤทธิผลใน
ดา้นการเรียนรู้ ในดา้นทศันคติของผูเ้รียนกบัภาษาต่างประเทศท่ีเรียนมีองคป์ระกอบ 3 ประการ คือ 

ประการแรก ครูผูส้อน ครูผูส้อนควรสนใจในดา้นการหาความรู้ทางดา้นวฒันธรรมใน
ภาษาต่างประเทศท่ีตนสอน โดยติดต่อคน้ควา้ เช่น การติดตามอ่านข่าว ทั้งทางดา้นเศรษฐกิจ สังคม 
และการเมือง  หรือถา้ไดมี้โอกาสไดไ้ปศึกษาอบรม  ดูงานในประเทศท่ีเป็นเจา้ของภาษาก็จะไดรั้บ
ความรู้  ความเขา้ใจไดอ้ยา่งถูกตอ้งชดัเจน และช่วยใหม้ัน่ใจในการสอนมากข้ึน 

ประการท่ีสอง  วิธีการสอนวฒันธรรม  ในการถ่ายทอดความรู้ทางด้านวฒันธรรม
ภาษาต่างประเทศนั้นมีหลายวิธี ครูไม่ควรใช้วิธีใดวิธีหน่ึงเท่านั้น เช่น ครูมกัจะใช้วิธีเล่าเร่ืองราว
ทางดา้นวฒันธรรมของเจา้ของภาษาเป็นภาษาแม่เท่านั้น ควรไดมี้การให้ค  าศพัท์ ส านวนท่ีจ าเป็นใน
การเรียนรู้วฒันธรรม และควรหาวิธีสอนวฒันธรรมหลายๆ  วิธีให้เหมาะสมกบัเน้ือหาท่ีตอ้งสอน 
เพื่อส่งเสริมให้นักเรียนสนใจในวฒันธรรมหลายๆ วิธี ให้เหมาะสมกับเน้ือหาท่ีต้องสอน เพื่อ
ส่งเสริมให้นักเรียนสนใจในวฒันธรรมและเข้าใจในเร่ืองท่ีตนเรียนได้เป็นอย่างดี ช่วยให้เกิด
ทศันคติท่ีดีต่อการเรียนภาษาอีกดว้ย 

และประการท่ีสาม  กิจกรรมและส่ือการสอน ครูควรจดักิจกรรมและส่ือการสอน
เก่ียวกับวฒันธรรมให้สอดคล้องกบัเน้ือหา แม้ว่าหนังสือแบบเรียนภาษาองักฤษแต่ละชุดจะได้
พยายามสอดแทรกความรู้ เก่ียวกบัทางวฒันธรรมไวใ้น ค าศพัท์ ส านวน บทสนทนา บทความอ่าน
ตลอดจนมีภาพประกอบ แต่ก็ยงัมีความแตกต่างกนัในพื้นฐานทางวฒันธรรมไทย และวฒันธรรม
องักฤษ ฉะนั้น  ครูจึงควรไดจ้ดักิจกรรมเสริม และหาส่ือประกอบ เช่น สไลด์ แถบเสียง ภาพยนตร์ 
เพลง เพื่อเสริมและประกอบเน้ือหา และเสริมความรู้ใหแ้มแ้ต่จะเป็นการจดันิทรรศการ ในเทศกาลท่ี
ส าคญัๆ ใหเ้หมาะกบัช่วงเวลาในเทศกาลนั้น อาจมีการจดัแสดงรีววิ การเตน้ร าพื้นเมือง การจดับอร์ด 
การบรรยาย กิจกรรมเหล่าน้ีจะช่วยส่งเสริมการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ ให้กบันกัเรียนและควบคู่ไป
กบัการสอดแทรกความรู้ทางด้านวฒันธรรมได้ดว้ยเป็นอย่างดี และช่วยให้นกัเรียนมีทศันคติท่ีดี 
และเขา้ใจในวฒันธรรมของเจา้ของภาษา  เพื่อประโยชน์ในการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศให้
ประสบความส าเร็จไดอ้ยา่งดียิง่ 

ประโยชน์และความส าคัญของการเรียนการสอนวฒันธรรมให้แก่ผู้เรียน 
นักวิชาการหลายท่านได้กล่าวถึงประโยชน์และความส าคญัของการเรียนการสอน

วฒันธรรมใหแ้ก่ผูเ้รียนไว ้ดงัน้ี 
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ดีไบเซอร์ (1973 : 53) ตั้งขอ้สังเกตวา่ ผูเ้รียนจะไดรั้บประโยชน์จากการเรียนวฒันธรรม
ของชนชาติเจา้ของภาษา 3 ประการ คือ ผูเ้รียนไดท้ราบลกัษณะท่ีถูกตอ้งของโครงสร้างภาษา  ผูเ้รียน
จ าเป็นอยา่งยิง่ท่ีตอ้งทราบโครงสร้างภาษาของภาษาองักฤษ เพื่อจะไดช่้วยใหผู้เ้รียนไดเ้กิดการเรียนรู้
และเขา้ใจภาษาองักฤษดว้ยความหมายไดเ้ร็วข้ึน นอกจากน้ีผูเ้รียนยงัไดรั้บประโยชน์จากการเปิด
วฒันธรรมของชาติอ่ืนๆ ท าให้เขา้ใจถึงวิถีชีวิตและวฒันธรรมของชนชาติเจา้ของภาษา และจากการท่ี
ผูเ้รียนได้เรียนรู้วฒันธรรม  ท าให้ผูเ้รียนได้รับประโยชน์ในด้านของการเพิ่มพูนบุคลิกลกัษณะท่ี
เหมาะสมต่อการเขา้สังคม โดยเฉพาะการเขา้สังคมของชนชาติท่ีเป็นเจา้ของภาษาองักฤษ 

ทคัเคอร์ และแลมเบร์ิด (Tucker and Lambert, 1973 : 246) ให้ความเห็นวา่การท่ีจะ
สอนผูเ้รียนภาษาต่างประเทศใหมี้ความสามารถในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสารไดจ้ริงนั้นจะสอนกนั
แต่เพียงหลกัไวยากรณ์ไม่เป็นการเพียงพอ ควรจะมีการสอนในเร่ืองของค่านิยมและขนบธรรมเนียม
ประเพณีของผูท่ี้เป็นเจา้ของภาษาดว้ย  แต่เป็นท่ีน่าเสียดายท่ีส่ิงเหล่าน้ีถูกมองขา้มไป 

จารามิลโล (Jaramillo, 1973 : 51 – 59) กล่าวถึงความส าคญัและความจ าเป็นท่ีจะตอ้ง
สอนวฒันธรรมให้แก่ผูเ้รียนท่ีไม่ไดใ้ชภ้าษาองักฤษเป็นภาษาแม่ไวว้า่ ไม่วา่จะเป็นการสอนภาษาท่ี
สองในประเทศของตนเองหรือเป็นการสอนในต่างประเทศ  การเขา้ใจความแตกต่างของวฒันธรรม
มีความส าคญัเท่าเทียมกบัการมีหลกัสูตรและวสัดุการสอนท่ีดี และการท่ีจะสอนให้ผูเ้รียนเขา้ใจ
วฒันธรรมอยา่งจริงจงัก็มีความส าคญัเท่าเทียมกบัการช่วยให้ผูเ้รียนมีการตอบสนองท่ีดีในเร่ืองของ
วฒันธรรม เพื่อเป็นการป้องกนัการกระทบกระทัง่ในเร่ืองของวฒันธรรมระหวา่งบุคคล นอกจากน้ี
การเรียนรู้วฒันธรรมยงัเป็นการช่วยใหผู้เ้รียนสามารถท่ีจะเขา้ใจเร่ืองท่ีอ่านไดเ้ป็นอยา่งดี 

แมคเลียด (Mcleod, 1976 : 211 – 219) สรุปวา่การเรียนวฒันธรรมก็เหมือนกบัการเรียน
ภาษา  ดงันั้นเม่ือเรียนภาษาหน่ึงไดก้็ยอ่มเรียนวฒันธรรมหน่ึงไดเ้ช่นกนัซ่ึงการเรียนรู้ดา้นวฒันธรรม
ก็เป็นส่วนหน่ึงของการเรียน เพื่อให้เกิดสมรรถวิสัยในการส่ือสาร (Communicative Competence) 
เพราะเป็นการเรียนรู้ภาษาในลกัษณะท่ีเป็นท่ียอมรับ  
 

การเรียนรู้ภาษาและการเรียนรู้ภาษาทีส่อง 
                      

การเรียนรู้ตามความหมายในวิชาจิตวิทยา หมายถึง การเปล่ียนแปลงพฤติกรรมของ
ผูเ้รียนท่ีมีผลค่อนขา้งถาวร การเรียนรู้ภาษาคือการเปล่ียนแปลงทางพฤติกรรมทางภาษา  ศรีวิไล              
พลมณี  (2545 : 109) กล่าววา่ การเรียนรู้ภาษาของมนุษยน์บัเป็นส่ิงส าคญัและน่าศึกษามากเน่ืองจาก
ความสามารถที่จะเรียนรู้ภาษาน้ีเสมือนหน่ึงว่ามนัมีคุณลกัษณะพิเศษของความเป็นมนุษย  ์ ไดมี้
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การทดลองสอนสัตวน์ั้นอยา่งกบัวา่มนัเป็นมนุษยก์็ตาม เราก็ไม่อาจเปล่ียนแปลงความสามารถของ
สมองสัตวใ์นการรับรู้ภาษาไดอ้ยา่งสมองของมนุษย ์

ชนิกา ค าพุฒ (2545 : 23) ไดก้ล่าววา่ การเรียนรู้ภาษาจึงเป็นความสามารถเฉพาะของ
มนุษยท่ี์อาศยัการฝึกฝนใหเ้กิดความเคยชินในการใชภ้าษา และท่ีส าคญัในการเรียนรู้ภาษาท่ีดีนั้นคือ 
จะตอ้งคลุกคลีและใกลชิ้ดกบัภาษาและสังคมของภาษาท่ีเราตอ้งการเรียนรู้เพื่อให้เกิดประสิทธิภาพ
ในการเรียนรู้ภาษาท่ีดี สอดคลอ้งกบั ไฮมส์ (Hymes, 1970) ท่ีว่าการเรียนรู้ภาษาของมนุษยเ์ป็น
ลกัษณะท่ีติดตวัมนุษยม์าตั้งแต่เกิด ซ่ึงท าให้มนุษยต่์างไปจากสัตวอ่ื์น คือ ความสามารถของสมอง
ในดา้นการเรียนรู้หรือพฒันาภาษา และมนุษยไ์ม่ไดมี้เฉพาะความรู้ในเกณฑ์ไวยากรณ์ของภาษา
เท่านั้นแต่ยงัมีความรู้ในการใชภ้าษาใหเ้หมาะสมกบัสถานการณ์ต่างๆ อีกดว้ย 

ดงันั้น การเรียนรู้ภาษานั้นเป็นความสามารถเฉพาะตวัของมนุษย ์ และการจะเรียนรู้
ภาษาไดดี้นั้นจะตอ้งใกลชิ้ดกบัภาษาและสังคมของภาษาท่ีเราตอ้งการเรียนรู้        

ทฤษฎกีารเรียนรู้ภาษา 
จากการกล่าวถึงการเรียนรู้ภาษา ท าให้มีนักจิตวิทยาและนักภาษาศาสตร์ได้อธิบาย

ปรากฏการณ์การเรียนรู้ภาษาของเด็กไวห้ลายแนวคิด ดงัน้ี 
1. ทฤษฎีทางพฤติกรรม (Behavioristic Theories) เจา้ของทฤษฎีน้ีคือ บี เอฟ สกินเนอร์ 

(B.F.Skinner, 1989) เก่ียวกบัการวางเง่ือนไขแบบการกระท า (Operant Conditioning) โดยกล่าววา่ 
การเรียนรู้ภาษานั้นมีลกัษณะเดียวกนักบัการเรียนรู้พฤติกรรม กล่าวคือ เด็กจะมีการตอบสนองกบั
ส่ิงรอบตวัก็มกัจะมีผลมาจากส่ิงเร้า และถ้าการตอบสนองนั้นได้รับการเสริมแรง (Reinforced) 
พฤติกรรมนั้นจะเกิดบ่อยคร้ังข้ึนและกลายเป็นนิสัย อยา่งเช่น เม่ือเด็กมีการใชภ้าษาซ่ึงเกิดจากส่ิงเร้า
รอบขา้ง และได้รับแรงเสริม เช่นรางวลั ก็จะท าให้เด็กพยายามใช้ภาษานั้นบ่อยข้ึนเพื่อจะได้รับ
รางวลัอีก ท าใหเ้กิดการเรียนรู้ภาษาและใชภ้าษาไดอ้ยา่งถูกตอ้ง 

2. ทฤษฎีก่อก าเนิด (Generative Theories) ถูกแบ่งเป็น 2 พวก คือ พวกท่ีเน้นปัจจยั
ท่ีมาแต่ก าเนิด (Native Approach) และพวกท่ีเนน้พฒันาการทางปัญญา (Cognitive Approach) พวก
ท่ีเนน้ปัจจยัท่ีมาแต่ก าเนิด เช่ือวา่เราเกิดมาพร้อมกบักลไกหน่ึงท่ีท าให้เราเรียนรู้ภาษาและสามารถ
จดัระบบของภาษาได ้นอม ชอมสก้ี (Noam Chomsky, 1959) เรียกกลไกการเรียนรู้ภาษา (Language 
Acquisition Device) เป็นกลไกท่ีสามารถแยกเสียงต่างๆ ในสภาพแวดลอ้มได ้สามารถจดัลกัษณะ
ของภาษาออกเป็นกลุ่มๆเพื่อให้สามารถปรับปรุงไดใ้นอนาคต ท าให้เราสามารถรู้ไดว้่าระบบของ
ภาษาใดใชไ้ดแ้ละระบบใดใชไ้ม่ได ้และเป็นกลไกท่ีจะประเมินพฒันาการของระบบภาษาอยา่งต่อเน่ือง 
ซ่ึงแนวคิดน้ีเองท าให้เราไดรู้้วา่การเรียนรู้ภาษาของเด็กมีลกัษณะท่ีเป็นระบบชดัเจน โดยเด็กจะเร่ิม
เรียนรู้ภาษาด้วยการสร้างสมมติฐานจากประสบการณ์ และทดลองสมมติฐาน ซ่ึงขอ้พิสูจน์ของ
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นักภาษาศาสตร์กลุ่มน้ี พบว่า พฒันาการทางภาษาของเด็กแต่ละชาติ มกัมีรูปแบบในลักษณะ
เดียวกนั 

การเรียนรู้ภาษาทีส่อง 
การเรียนรู้ภาษาท่ีสองหรือภาษาต่างประเทศ  เป็นการเรียนท่ีมีลกัษณะแบบแผนแตกต่าง

ไปจากการเรียนรู้ภาษาของผูเ้รียน ผูเ้รียนจึงจ าเป็นตอ้งเรียนรู้และท าความเขา้ใจกบัภาษาใหม่ ซ่ึง
จะตอ้งเก่ียวขอ้งกบัความคิดเห็น ความเช่ือ ทศันคติ ค่านิยม วิถีชีวิตต่างๆ ของเจา้ของภาษาตลอดจน
กฎเกณฑ์ท่ีควรรู้ท่ีน าเสนอออกมาในภาษานั้นๆ เช่น กฎทางสังคม กฎการพูด บริบทท่ีจะพูด และ
ภาษาท่ีจะใชไ้ดอ้ยา่งเหมาะสมในบริบททางสังคม จะเห็นไดว้า่ไม่วา่จะเป็นภาษาพูดหรือภาษาเขียน 
ผูเ้รียนจะตอ้งพบเห็นและเรียนรู้วฒันธรรมของเจา้ของภาษาไปดว้ย ดงันั้นในการท่ีจะท าความเขา้ใจ
ภาษาท่ีเรียนไดดี้ข้ึนนั้น ความรู้ทางวฒันธรรมจึงเป็นองค์ประกอบหน่ึงท่ีส าคญัท่ีช่วยพฒันาความรู้ 
ความสามารถในการใชภ้าษาท่ีเรียนไดเ้ป็นอยา่งมาก แต่การเรียนรู้ภาษาท่ีสองไม่ไดเ้กิดข้ึนง่ายดาย
กบัทุกคนเหมือนกับการเรียนภาษาแรกเสมอไป แม้จะมีเวลาเรียนมากกว่าก็ตาม บางคนก็อาจ
ประสบความส าเร็จในการเรียนภาษาท่ีสองมากกว่าคนอ่ืนๆ ท่ีอยู่ในส่ิงแวดล้อมเหมือนกนั ทั้งน้ี
เพราะมีปัจจยัหลายๆ อยา่ง ท่ีมีผลต่อการเรียนภาษาท่ีสอง เช่น 

1. อาย ุ ผูมี้อายนุอ้ยเรียนภาษาไดดี้กวา่ผูมี้อายมุาก 
2. สถานการณ์ในการเรียน  เด็กจะเรียนเม่ือโตข้ึนและพยายามเรียนในหอ้งเรียน 
3. แรงจูงใจในการศึกษาภาษา  เพราะตอ้งการเป็นส่วนหน่ึงในสังคม เช่น กลุ่มเพื่อน 
4. ความมัน่ใจในตนเองสูงเพราะมีความกลา้ท่ีจะใชภ้าษาโดยไม่กลวัผิดจึงเรียนภาษาไดดี้ 
5. ทศันคติท่ีดีต่อภาษาเห็นประโยชน์และน าไปใชใ้นชีวติประจ าวนั 
ทรอยคี (Troike, 1988 : 51) ไดส้นบัสนุนความคิดขา้งตน้วา่ การเรียนรู้ภาษานั้นเป็น

บูรณาการอยา่งหน่ึงในกระบวนการของการเขา้สู่วฒันธรรมโดยพิจารณาใน 3 ประเด็น คือ 
1. ภาษาเป็นส่วนหน่ึงของวฒันธรรม และดงันั้นจึงเป็นส่วนหน่ึงขององค์ความรู้ 

ทศันคติ และทกัษะต่างๆ ซ่ึงสามารถจะถ่ายทอดจากชนรุ่นหน่ึงไปยงัรุ่นต่อๆ ไป 
2. ภาษาเป็นพื้นฐานขั้นตน้ท่ีใชถ่้ายทอดแนวคิดทางวฒันธรรม 
3. ภาษาเป็นเคร่ืองมือหน่ึงท่ีเราใช้ในการส ารวจ ใชใ้นการจดักระท าสภาพแวดลอ้ม

ทางสังคม และใชใ้นการเสริมสร้างสถานภาพ และความสัมพนัธ์ของบทบาทต่างๆ ในสังคม 
บราวน์ (Brown, 1980 : 129) ไดก้ล่าวเพิ่มเติมในเร่ืองเดียวกนัน้ีวา่ การเรียนรู้ภาษาท่ีสอง

นั้นก็คือ การเรียนรู้วฒันธรรมของภาษาที่สองดว้ย ทั้งน้ีเพื่อให้เกิดความเขา้ใจถึงวฒันธรรมใน
ภาษาท่ีสอง และเขา้ใจถึงธรรมชาติของการเขา้ร่วมวฒันธรรม (Nature of acculturation) การเผชิญหน้า
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กบัความแตกต่างทางวฒันธรรมแปลกใหม่จนปรับตวัไม่ได ้(Culture  Shock) และความแตกต่าง
ระหวา่งบทบาททางสังคม (Social  Distance) 

ดูเลย ์เบร์ท และ กราเชน (Duley Brate and Krachan, 1982 อา้งถึงใน อรุณี วิริยะจิตรา, 
2532 : 8) กล่าววา่ การเรียนรู้ภาษาท่ีสองนั้นไม่ไดเ้กิดข้ึนง่ายดายกบัทุกคนเหมือนกบัการเรียนภาษาแรก 
ทั้งน้ีเพราะปัจจยัหลายๆ อยา่ง ท่ีมีผลต่อการเรียนภาษาท่ีสอง เช่น อายุ ซ่ึงเป็นท่ียอมรับกนัในทาง
วชิาการวา่  คนท่ีมีอายุนอ้ยสามารถเรียนภาษาไดดี้กวา่คนมีอายุมาก  นอกจากน้ีบุคลิกของแต่ละคน
ก็มีส่วนในการเรียนภาษาท่ีสอง  คนท่ีมีความมัน่ใจในตวัเองสูงจะเรียนภาษาไดดี้ เพราะมีความกลา้
ท่ีจะใชภ้าษาโดยไม่กลวัผดิ     

จึงกล่าวไดว้่าภาษากบัวฒันธรรมมีความสัมพนัธ์กนัอย่างแทจ้ริงในหลายๆ ลกัษณะ
อันมีผลต่อการด ารงชีวิตในสภาพสังคมต่างๆ ของมนุษย์ และช้ีให้เห็นสถานภาพของบุคคล  
ตลอดจนความเป็นไปของสังคมในแต่ละยคุ นอกจากน้ีแลว้ความรู้และความเขา้ใจทางวฒันธรรมยงั
มีบทบาทท่ีส าคญัในการเรียนรู้ภาษาไม่วา่จะเป็นภาษาท่ีสอง หรือภาษาต่างประเทศอีกดว้ย กล่าวคือ  
เม่ือมีการน าความรู้ทางภาษามาใช้ ก็หมายถึงการประสานความรู้ในตวัภาษาและความเขา้ใจใน
วฒันธรรมเขา้ด้วยกนัอย่างกลมกลืน ดงันั้นความรู้ความเขา้ใจในวฒันธรรมของภาษาท่ีสองหรือ
ภาษาต่างประเทศจะช่วยให้เกิดการเรียนรู้ภาษาไดดี้ข้ึน สามารถใชภ้าษาไดอ้ยา่งถูกตอ้งเหมาะสม
ยิง่ข้ึน ตลอดจนสามารถเสริมสร้างสัมพนัธภาพท่ีดีกบัผูอ่ื้นได ้

ทฤษฎกีารเรียนรู้ภาษาทีส่อง 
ทฤษฎีการเรียนรู้ภาษาท่ีสอง (Language acquisition theory) นกัวิชาการชาวไทยโดย 

ศรีวิไล ดอกจนัทร์ (2536 : 12) ไดอ้ธิบายความหมายของทฤษฎีการเรียนรู้ภาษาท่ีสอง วา่หมายถึง 
กฎเกณฑก์ารเรียนรู้ภาษาของมนุษย ์ส าหรับทฤษฎีการเรียนรู้ภาษาท่ีสอง มีอยูห่น่ึงทฤษฎีท่ีส่งผลต่อ
การวจิยัและการเรียนการสอนภาษาท่ีสองเป็นอยา่งมาก ซ่ึงไดเ้ร่ิมมาตั้งแต่ปี ค.ศ.1980 เป็นตน้มา คือ 
ทฤษฎีการรับรู้ภาษาท่ีสอง (Theory of Second Language Acquisition) ของสตีเวน ดี คราชเชน
(Stephen D. Krashen) เป็นนกัภาษาศาสตร์ท่ีเช่ียวชาญเก่ียวกบัทฤษฎีของการเรียนรู้ทางภาษาและ
พฒันาการ น าเสนอการรับรู้ภาษาท่ีเป็นไปในลักษณะเดียวกันกับการเรียนรู้ภาษาแม่ของเด็ก 
งานวจิยัของคราชเชน ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการเรียนการสอนของผูท่ี้ไม่ไดใ้ชภ้าษาองักฤษเป็นภาษาแม่ ยงั
มีการน าทฤษฎีท่ีให้ความส าคญักับการส่ือสารทางภาษามาใช้ในการเรียนการสอนเช่นกัน ซ่ึง
สอดคลอ้งกบัค ากล่าวของนกัจิตวทิยาภาษาศาสตร์ท่ีเช่ือวา่ การส่ือสารทางภาษามีบทบาทส าคญั ทั้ง
ในดา้นการเรียนรู้ภาษา (Language Learning) และการรับรู้ภาษา (Language Acquisition) 
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ภาษากบัสังคม 
        

กรมวิชาการ (2540 : 76) กล่าววา่ ภาษากบัสังคมอาจจะกล่าวไดว้่าเป็นพี่นอ้งฝาแฝดกนั 
เม่ือคนรวมกลุ่มกนัข้ึนอยูเ่ป็นสังคม ท าอะไรๆ ร่วมกนัก็ตอ้งคิดวิธีส่ือสารกนั ส่ิงท่ีใชส่ื้อสารกนั คือ 
ภาษา เราคงเรียกสังคมมนุษยไ์ดว้่าเป็นสังคมภาษา สังคมท่ีเจริญข้ึนมีความซบัซ้อนยิ่งข้ึนมีกลุ่มย่อยๆ 
ในสังคมมากข้ึน ภาษาท่ีใช้ก็ย่อมต่างไปตามกลุ่มย่อยๆ นั่นท่ีจริงแล้ว ภาษาของคนแต่ละคนก็
ต่างกนัอยูแ่ลว้  ภาษาของกลุ่มหน่ึงๆ ท่ีมีลกัษณะต่างกนัไปจึงต่างกนัไปดว้ย  จึงอาจเรียกไดว้า่มนุษย์
ใชภ้าษาท่ีมีลกัษณะเป็นภาษาสังคม เม่ือใดมนุษยใ์ชภ้าษาเม่ือนั้นมนุษยก์็จะตอ้งค านึงถึงบริบททาง
สังคมดว้ยเสมอไป ถา้หากคนในสังคมท่ีติดต่อกนัเป็นสังคมคนละชาติคนละภาษา ก็ยิ่งจะตอ้งศึกษา
ตวัภาษารวมทั้งสังคมวฒันธรรมของภาษาอ่ืนท่ีตอ้งการจะติดต่อเพิ่มข้ึนไปอีก ซ่ึงสอดคล้องกบั 
ธนานนัท ์ตรงดีและคณะ (2548 : 109) ท่ีวา่ภาษายอ่มสัมพนัธ์กบัสังคมอยา่งแนบแน่นภาษาของคน
กลุ่มหน่ึงก็มีลกัษณะบางประการท่ีแสดงความเป็นเอกลกัษณ์และเม่ือจะส่ือสารกบัอีกกลุ่มหน่ึงก็
อาจเกิดกระบวนเปล่ียนแปลงทางภาษาได ้

ศรีวิไล พลมณี (2545 : 72) ไดก้ล่าววา่ ภาษามีผลกระทบต่อวิถีคิดของคนแต่ละสังคมดว้ย  
จึงท าให้คนในแต่ละสังคม ในแต่ละภาษามีความคิดและการรับรู้แตกต่างกนั ภาษากบัสังคมจึงเป็น
เร่ืองส าคญัท่ีน่าเรียนรู้ เพราะจะท าให้เขา้ใจทั้งภาษาและสังคมชดัเจนข้ึน ในขณะเดียวกนัก็จะเขา้ใจ
ถึงการด าเนินความคิดของคน เป็นเหตุใหเ้ขา้ใจวฒันธรรม และอารยะธรรมกระแสต่างๆ ในโลกน้ีดว้ย 

ปราณี  กุลละวณิชยแ์ละคณะ (2540 : 20 – 4) ไดก้ล่าววา่ ปัจจยัท่ีมีผลต่อการเกิดการแปร
ภาษา เช่น ปัจจยัความแตกต่างของผูพ้ดูในสังคม และบริบทของการใชภ้าษา ดงัน้ี 

1. การแปรของภาษากับความแตกต่างของผูพู้ดในสังคม ผูพู้ดภาษาแต่ละคนเป็น
สมาชิกคนหน่ึงของสังคม แต่ละคนจะมีสถานภาพแตกต่างจากสมาชิกอ่ืนของสังคมดว้ยปัจจยัต่างๆ 
ทางสังคมวิทยา เช่น เพศ อายุ การศึกษา อาชีพ ถ่ินท่ีอยู่อาศยั เป็นตน้ การท่ีผูพู้ดภาษาคนหน่ึงๆ มี
สถานภาพหรือลกัษณะทางสังคมแตกต่างจากผูพู้ดคนอ่ืนๆ น้ีเอง เป็นส่ิงส าคญัท่ีท าให้เกิดการแปร
ของภาษา กล่าวอีกนยัหน่ึงก็คือดว้ยเหตุท่ีคนในสังคมมีความแตกต่างกนั ภาษาท่ีเขาพูดจึงแตกต่าง
กนัไปดว้ย ปัจจยัส าคญัซ่ึงเป็นตวัก าหนดให้ผูพู้ดภาษามีความแตกต่างกนัทางสังคมหรือสถานภาพ
ทางสังคมต่างกนั และอาจท าใหเ้กิดการแปรของภาษา  ไดแ้ก่ 

1.1 เพศ เป็นส่ิงท่ีท าใหค้นมีสถานภาพทางสังคมต่างกนั และการใชภ้าษาอาจแปร
ไปตามเพศของผูพู้ด หมายความว่าในการส่ือความหมายอยา่งเดียวกนั ผูช้ายอาจใชภ้าษาแบบหน่ึง 
แต่ผูห้ญิงอีกแบบหน่ึง ความแตกต่างระหว่างภาษาของผูห้ญิงกบัภาษาของผูช้ายนั้น จะมีนอ้ยหรือ
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มากเบาบางหรือสลบัซบัซ้อนเพียงใดข้ึนอยูก่บัแต่ละภาษา ซ่ึงสอดคลอ้งกบัวฒันธรรมของคนท่ีพูด
ภาษานั้นดว้ย 

1.2 อายุ การใช้ภาษาอาจแปรตามอายุของผูพู้ด บางคร้ังคนรุ่นปู่ ย่าตายายของเรา
พูดต่างกบัเราแมแ้ต่รุ่นพ่อแม่ของเราในบางคร้ังก็ดูเหมือนจะใชค้  าบางค า หรือส านวนบางส านวน
ต่างกบัเราถึงแมอ้าจไม่แตกต่างมากเท่ากบัท่ีภาษารุ่นปู่ ย่าตายาย ต่างกบัภาษาของเราก็ตาม การท่ี
คนเราอายุต่างกนัน้ีเองเป็นเหตุท าให้เรามี “ภาษาเด็ก” “ภาษาวยัรุ่น” “ภาษาของคนรุ่นใหม่” “ภาษา
ของคนรุ่นเก่า” ฯลฯ ภาษาท่ีแปรตามอายุของผูพู้ดน้ี ถา้เราศึกษาตั้งแต่ภาษาของคนรุ่นแก่ไปจนถึง
ภาษาของคนรุ่นเด็ก เราอาจเห็นภาพภาษาท่ีแปรจากอดีตไปจนถึงอนาคตได ้ทั้งน้ีโดยถือวา่ คนรุ่นแก่
เป็นตวัแทนของช่วงเวลาในอดีต คนรุ่นกลางเป็นตวัแทนของช่วงเวลาในปัจจุบนั และคนรุ่นเด็กเป็น
ตวัแทนของช่วงเวลาในอนาคต  เปรียบเสมือนเราศึกษาการใช้ภาษาจริงๆ ในอดีต ปัจจุบนัและ
แนวโนม้ของภาษาในอนาคตนัน่เอง 

1.3 ชั้นทางสังคม ค าวา่ ชั้นทางสังคม ตรงกบัภาษาองักฤษวา่ Social  Class ซ่ึงโดย
ทัว่ๆ ไป หมายถึง กลุ่มคนในสังคมท่ีถูกจดัใหอ้ยูใ่นระดบัหน่ึง มีความแตกต่างจากกลุ่มคนระดบัอ่ืน
เพราะลกัษณะทางเศรษฐกิจ การเมือง หรือวฒันธรรม ในโลกตะวนัตกการแบ่งชั้นทางสังคมมกั
ถือเอาฐานะทางเศรษฐกิจ หรือรายไดเ้ป็นเกณฑ์  พูดง่าย ๆ คือ ใครรายไดสู้งสุดก็จะถูกจดัให้อยู่ชั้นสูง 
ใครรายไดช้ั้นกลางก็อยู่ชั้นกลาง และใครรายไดน้้อยท่ีสุดก็จะถูกจดัไวใ้นชั้นต ่า ดงันั้น ถา้แบ่งชั้น
ทางสังคมโดยหยาบๆ ก็จะมีชั้นสูง (Higher  Class) ชั้นกลาง (Middle  Class) และชั้นต ่า (Lower  Class) 
ในโลกตะวนัตก ในประเทศทางเอเชีย การแบ่งชั้นทางสังคมไม่ถือรายไดเ้ป็นเกณฑ์ เหมือนประเทศ
ในโลกตะวนัตก ในประเทศอินเดียถือเอาวรรณะซ่ึงติดตวัมาตั้งแต่เกิดเป็นเกณฑ์การแบ่งชั้นของคน
ในสังคม ชั้นทางสังคมจึงกลายเป็นระบบชั้นตามระบบวรรณะไม่ใช่ชั้นทางเศรษฐกิจ ในประเทศ
ไทยการแบ่งชั้นไม่มีเกณฑ์เด่นชดัเช่นในโลกตะวนัตก และก็ไม่มีการแบ่งตามวรรณะอย่างอินเดีย 
ชั้นทางสังคมของไทยดูเหมือนจะใช้การศึกษา อาชีพ และฐานันดรศกัด์ิเป็นหลกั ชั้นทางสังคม
เหล่าน้ีมีผลกระทบกบัการใชภ้าษา  ท าให้เกิดการแปรของภาษาตามชั้นทางสังคม ในภาษาองักฤษ
การแปรของภาษาตามชั้นทางสังคมเป็นเร่ืองท่ีสังเกตเห็นไดง่้าย 

1.4 ถ่ินท่ีอยู่อาศยั ปัจจุบนัเก่ียวกับตวัผูพู้ดประเภทสุดท้ายท่ีจะกล่าวถึงในเชิง
สัมพนัธ์กบัการแปรของภาษา  คือ ถ่ินท่ีอยูอ่าศยัหรือแหล่งพื้นเพเดิมของผูพู้ด พูดง่ายๆ วา่ภาษาของ
ผูพู้ดสามารถบอกได้ว่าเขามาจากถ่ินไหนนัน่เอง ในสังคมไทยถ้าไดย้ินผูใ้ดเรียก ช้าง ว่า ซ่าง เรา
ทราบไดท้นัทีว่า  เขามาจากภาคอีสาน ถา้ผูใ้ดเรียก  พี่  ว่า ป้ี  เราก็ทราบไดว้่าเขามาจากภาคเหนือ
และถา้ผูใ้ดเรียก มะเขือ วา่ เขือ  เราก็บอกไดว้า่เขาเป็นคนภาคใต ้
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องค์ประกอบทีเ่กีย่วข้องกบัการใช้ภาษาในสังคม 
ธนานนัท ์ ตรงดีและคณะ (2548 : 41 – 54) กล่าววา่ในการส่ือสารคร้ังหน่ึงๆ ส่ิงท่ีตอ้ง

ค านึงถึงหรือส่ิงท่ีประกอบกนัเขา้เป็นองคป์ระกอบของการใชภ้าษาในสังคม นั้นจึงประกอบไปดว้ย
ส่ิงเหล่าน้ี คือ 

1. ความสัมพนัธ์ระหว่างผูส่้งสารกบัผูรั้บสาร หมายถึง บทบาททางสังคมระหว่างผู ้
ส่งสารกับผูรั้บสาร เม่ือเปรียบความสัมพนัธ์ทางสังคมระหว่างผูส่้งสารกับผูรั้บสารจะมีส่วน
ก าหนดให้ภาษาท่ีใช้มีลกัษณะแตกต่างกันไปทุกคร้ังท่ีมีการส่ือสารเกิดข้ึน ผูส่้งสารจ าเป็นตอ้ง
ค านึงถึงเสมอวา่เราเป็นใคร ผูท่ี้เราจะส่ือสารดว้ยเป็นใคร  ซ่ึงการค านึงถึงสารดงักล่าวมีผลท าให้เรา
เลือกใชรู้ปภาษาท่ีต่างกนัในการส่ือสาร แมจ้ะตอ้งการส่ือเร่ืองเดียวกนัก็ตาม ความสัมพนัธ์ระหวา่งผู ้
ส่งสารกบัผูรั้บสารท่ีเป็นตวัก าหนดให้ผูส่้งสาร ใช้ภาษาแตกต่างกนัไป ซ่ึงถูกก าหนดโดยปัจจยั
หลายอยา่ง เป็นตน้วา่ชนชั้นทางสังคม อายหุรือความเก่ียวขอ้งกนัในบทบาททางสังคม  เช่น นายกบั
ลูกจ้าง อาจารย์กบัลูกศิษย ์ เป็นตน้ ปัจจยัทางสังคมท่ีเป็นตวัก าหนดบทบาททางสังคมดงักล่าว 
ไดแ้ก่ ฐานะทางสังคมหรืออ านาจและสถานภาพ ท่ีถูกก าหนดดว้ยปัจจยัดงัต่อไปน้ีฐานะท่ีติดตวัมา
ตั้งแต่เกิด ศาสนา ความเป็นขา้ราชการ ฐานะทางการเงิน การศึกษา ยศต าแหน่ง 

2. กาลเทศะ หมายถึง เวลาและสถานท่ีในการใช้ภาษาการใช้ภาษาในแต่ละคร้ัง 
ส่ิงจ าเป็นท่ีตอ้งค านึงถึงนอกจากความสัมพนัธ์ระหวา่งผูพู้ดกบัผูฟั้งแลว้ นัน่คือ ผูพู้ดตอ้งถามตวัเอง
วา่ใชภ้าษาท่ีไหนและเม่ือไหร่ แลว้เลือกใชรู้ปภาษาใหเ้หมาะสมกบัเวลาและสถานท่ี 

3. เร่ืองท่ีพดู หมายถึง เร่ืองท่ีเราตอ้งส่ือสาร เช่น พดูเร่ืองคอมพิวเตอร์ พูดเร่ืองส่วนตวั 
เร่ืองที่พูดมีผลต่อการใช้ภาษา คือ เมื่อสนทนาเร่ืองที่เป็นการงานจริงจงัอย่างเช่น สถานการณ์
การประทว้งหยุดงานของการรถไฟ ผูพู้ดย่อมใช้ภาษาท่ีแตกต่างจากการสนทนาเร่ืองของวงการ
บนัเทิง ซ่ึงเป็นเร่ืองท่ีเบา 

4. สถานการณ์ในการใชภ้าษา หมายถึง บริบทของการใชภ้าษาท่ีถูกก าหนดโดยปัจจยั 
3 อยา่ง  ซ่ึงไดแ้ก่ ความสัมพนัธ์ระหวา่งผูส่้งสารกบัผูรั้บสาร กาลเทศะ และเร่ืองท่ีพูดซ่ึงในการใช้
ภาษาในชีวติประจ าวนัโดยปกติเป็นความจริงท่ีเราตอ้งค านึงถึงองคป์ระกอบของการใชภ้าษาทั้ง 3 อยา่ง 
ท่ีไม่สามารถแยกออกจากกนัได ้เกิดเป็นสถานการณ์การใชภ้าษาข้ึนในการใชภ้าษาทุกคร้ังเราควร
ค านึงว่าเราพูดกบัใคร (ความสัมพนัธ์ระหว่างผูส่้งสารกบัผูรั้บสาร) พูดท่ีไหนและเม่ือไหร่ (กาลเทศะ) 
และพดูเร่ืองอะไร (เร่ืองท่ีพดู) มีผลท าใหเ้ราตอ้งเลือกใชรู้ปภาษาใหเ้หมาะกบัสถานการณ์นั้นๆ  

5. วตัถุประสงคใ์นการใช้สาร หมายถึง ส่ิงท่ีผูใ้ช้ภาษาตอ้งการและมุ่งหวงัในการใช้
ภาษาคร้ังนั้นๆ  
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6. วิธีการในการส่ือสาร หมายถึง การท่ีเราใช้วิธีการในการส่ือสารต่างกนัก็จะท าให้
ลกัษณะการใชภ้าษาต่างกนัไปดว้ย 

7. น ้ าเสียง หรือ กระแสเสียงท่ีแฝงอยู่ในค าพูด หมายถึง อารมณ์ความรู้สึกของผูพู้ด 
ซ่ึงเราจ าเป็นจะตอ้งเลือกใชน้ ้ าเสียงให้เหมาะสมกบัเร่ืองและจุดมุ่งหมายท่ีจะส่ือ และรู้จกัพิจารณา
น ้าเสียงของผูท่ี้เราส่ือสารดว้ย 

8. ล าดบัของการใชส่ื้อ หมายถึง ล าดบัในการส่ือสารแต่ละคร้ังผูส่้งสารเลือกท่ีจะส่ือ
ดว้ยวจันภาษา หรืออวจันภาษาก่อน 

9. บรรทดัฐานในการตีความและส่ือความหมาย หมายถึง ในการตีความนั้นตอ้งอาศยั
บรรทดัฐานในการตีความสถานการณ์ต่างๆ ในกรอบของแต่ละวฒันธรรม 

สรุปไดว้า่  ส่ิงท่ีตอ้งค านึงในการใชภ้าษาในสังคมนั้น ไดใ้หค้วามส าคญักบัการส่ือสาร 
เพราะในการส่ือสารคร้ังหน่ึงๆ ส่ิงท่ีตอ้งค านึงไม่ใช่เพียงแค่การส่ือสารท่ีเราตอ้งการจะให้ผูอ่ื้นรับรู้
หากแต่เราจะตอ้งสนใจบริบทของการใชภ้าษาให้เหมาะสมกบัสังคมท่ีเราติดต่อส่ือสารดว้ย เพื่อเรา
จะสามารถใช้ภาษาได้อย่างถูกตอ้งและเหมาะสมกบัวฒันธรรมของสังคมนั้นๆ การส่ือสารจึงจะ
ประสบความส าเร็จเป็นอยา่งดี 

การใช้ภาษาเพือ่การส่ือสาร 
ธนานนัท ์ ตรงดีและคณะ (2548 : 70)ไดก้ล่าวถึงภาษาในการส่ือสารวา่ Sign แปลวา่ 

สัญญะ หมายถึง เคร่ืองมือใดก็ตามท่ีน ามาใช้เพื่อหมายถึงอีกส่ิงหน่ึง สัญญะ จึงหมายถึง ส่ิงท่ี
ตอ้งการส่ือและรวมถึงเคร่ืองมือท่ีน ามาใช้ส่ือความนั้น ซ่ึงเคร่ืองมือหรือตวัภาษาสามารถแบ่งออก
ได ้2 ลกัษณะ คือ ภาษาท่ีใชถ้อ้ยค า (Verbal  Language) เรียกเป็นค าศพัทเ์ฉพาะวา่ “วจันภาษา” และ
ภาษาท่ีไม่ใชถ้อ้ยค า (Non Verbal Language) เรียกเป็นค าศพัทเ์ฉพาะวา่  “อวจันภาษา” 

1. วจันภาษา มหาวิทยาลยัสุโขทยัธรรมาธิราช (2543 : 34) ให้ความหมายของวจันภาษา
หรือภาษาถ้อยค า ว่าเสียงท่ีมนุษยต์กลงกันเพื่อให้ท าหน้าท่ีแทนมโนภาพของส่ิงต่างๆ ท่ีมนุษย์
ดว้ยกนัสามารถรับรู้ไดท้างประสาทสัมผสัต่างๆ ไดแ้ก่ ทางตา หู จมูก ล้ินและกาย มนุษยบ์างพวกมี
ความเจริญมากแลว้ยงัไดคิ้ดเคร่ืองหมายแทนเสียงพดู และเขียนลงไวเ้ป็นลายลกัษณ์อกัษรไดอี้กดว้ย 
ลายลกัษณ์อกัษรนั้นก็ถือวา่เป็นถอ้ยค าดว้ยเหมือนกนั 

อวยพร พานิชและคณะ (2548 : 5) กล่าวว่า วจันภาษา คือ ภาษาถอ้ยค า (Verbal  
Language) ไดแ้ก่ ค  าพดูหรือตวัอกัษรท่ีก าหนดตกลงใชร่้วมกนัในสังคม ซ่ึงความหมายรวมทั้งเสียง
และลายลกัษณ์อกัษร ภาษาถอ้ยค าจึงเป็นภาษาท่ีมนุษยส์ร้างข้ึนอยา่งมีระบบมีหลกัเกณฑ์ทางภาษา
หรือไวยากรณ์ ซ่ึงคนในสังคมนั้นตอ้งเรียนรู้ท่ีมนุษยส์ร้างข้ึนอย่างมีระบบมีหลกัเกณฑ์ทางภาษา
หรือไวยากรณ์ ซ่ึงคนในสังคมนั้นตอ้งเรียนรู้ท่ีจะเขา้ใจและใชภ้าษาในการฟัง พดู อ่าน เขียน และคิด 
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2. อวจันภาษา มหาวิทยาลยัสุโขทยัธรรมาธิราช (2538 : 36)ให้ความหมายของ                 
อวจันภาษาวา่ กิริยาอาการต่างๆ ท่ีปรากฏออกมาทางร่างกายของมนุษยเ์ป็นส่วนใหญ่ และสามารถ
ส่ือความหมายได ้จึงมีผูเ้รียกอีกอยา่งหน่ึงว่ากายภาษา (Body Language) สารท่ีปรากฏออกมาทาง                 
อวจันภาษาหรือกายภาษาของผูใ้ดส่วนใหญ่จะบ่งบอกถึงความรู้สึกและบุคลิกลกัษณะของผูน้ั้น 
และแบ่งอวจันภาษาออกเป็น 7 ประเภท 

2.1 เทศภาษา (Phonemics) หมายถึง ภาษาท่ีปรากฏข้ึนจากลกัษณะของสถานท่ีท่ี
บุคคลท าการส่ือสารกนัอยู ่ รวมทั้งจากช่วงระยะท่ีบุคคลท าการส่ือสารอยูห่่างจากกนั 

2.2 กาลภาษา (Chonemics) หมายถึง เป็นการส่ือสารเชิงอวจันะ เพื่อแสดงเจตนา
ของผูส่้งสารท่ีก่อใหเ้กิดความหมายเป็นพิเศษอยา่งใดอยา่งหน่ึงแก่ผูรั้บ 

2.3 เนตรภาษา (Oculesics) หมายถึง อวจันภาษาท่ีเกิดจากการใช้ดวงตาหรือ
สายตาเพื่อส่ือสารอารมณ์  ความรู้สึกนึกคิด  ความประสงคแ์ละทศันคติบางประการในตวัผูส่้งสาร 

2.4 สัมผสัภาษา (Haptics) หมายถึง อวจันภาษาท่ีเกิดจากการใชอ้าการสัมผสัเพื่อ
ส่ือสารความรู้สึกและอารมณ์ตลอดจนความปรารถนาท่ีฝังลึกอยูใ่นใจของผูส่้งสารไปยงัผูรั้บสาร 

2.5 อาการภาษา ( Kinesics) หมายถึง อวจันภาษาท่ีอยู่ในรูปของการเคล่ือนไหว
ร่างกายเพื่อส่ือสาร 

2.6 วตัถุภาษา (Objectics) หมายถึง อวจันภาษาท่ีเกิดจากการใชแ้ละการเลือกวตัถุ
มาใชเ้พื่อแสดงความหมายบางประการใหป้รากฏ 

2.7 ปริภาษา (Vocalics หรือ Paralanguage) หมายถึง อวจันภาษาท่ีเกิดจากการใช้
น ้าเสียงประกอบถอ้ยค าท่ีพดู 

ดงันั้น ในขณะท่ีบุคคลกระท าการส่ือสารเฉพาะหน้ากนั ย่อมจะตอ้งใช้ทั้งวจันภาษา
กบัอวจันภาษาเพื่อใหก้ารส่ือสารนั้นเขา้ใจง่ายข้ึน 

ประเภทของอวจันภาษาทีสั่มพนัธ์กบับุคคล  
อวยพร  พานิช (2526 : 11 – 19) กล่าวถึงประเภทของอวจันภาษาท่ีสัมพนัธ์กบับุคคล

สรุปไดด้งัน้ี 
1. กิริยาท่าทาง การเคล่ือนไหวร่างกาย ได้แก่ การเคล่ือนไหวร่างกายทุกส่วน เช่น 

เคล่ือนไหว ศรีษะ หน้า คอ ล าตวั ไหล่ แขนและขอ้มือ น้ิวมือและน้ิวเทา้ สะโพก ขาท่อนบน 
ขาท่อนล่าง เข่า และเทา้ 
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การวิเคราะห์กิริยาท่าทางอาจพิจารณาตามความหมายและหนา้ท่ีของกิริยาท่าทางได ้ 
ดงัน้ี   

1.1 การใช้กิริยาท่าทางแทนค าพูด ในแต่ละวฒันธรรมและวฒันธรรมย่อยอาจ
พฒันาการใชอ้วจันภาษาดา้นกิริยาท่าทางแทนค าพูด เพื่อแสดงอารมณ์ทศันคติและความตอ้งการซ่ึง
มีทั้งท่ีคลา้ยกนั  และแตกต่างกนัตามลกัษณะวฒันธรรมนั้นๆ  

1.2 การใชอ้วจันภาษาดา้นกิริยาท่าทาง  แสดงอารมณ์และทศันคติบางอยา่งแมว้่า
จะเป็นลกัษณะสากลแต่ละวฒันธรรมจะมีกฎเกณฑ์และการก าหนดมาตรฐานการใชกิ้ริยาท่าทางให้
เหมาะสมกบัสถานการณ์หน่ึงๆ ต่างกนั ในบางวฒันธรรม มีความแตกต่างระหวา่งเพศหญิงและชาย 
เช่น ผูห้ญิงสามารถแสดงอารมณ์อ่อนไหวไดม้ากกวา่เพศชาย เป็นตน้ 

กล่าวคือ การควบคุมปฏิสัมพนัธ์ต่อกนัและกนั บุคคลแต่ละคนจะใชกิ้ริยาท่าทาง
ในการควบคุมปฏิสัมพนัธ์ต่างกนัมาก แต่ในบุคคลหน่ึงๆ มกัใช้ปฏิกิริยาท่าทางควบคุมปฏิกิริยา
สัมพนัธ์ท่ีค่อนขา้งคงท่ี มาตรฐานการใชกิ้ริยาท่าทางเป็นตวัควบคุมปฏิกิริยาสัมพนัธ์ท่ีต่างกนัข้ึนอยู่
กบั เพศ เช้ือชาติ บุคลิกลกัษณะ นิสัยและบทบาทของผูพู้ดและผูฟั้ง ตวัอย่างเช่น วฒันธรรมส่วนใหญ่
มกัห้ามใช้กิริยาท่าทางท่ีควบคุมพฤติกรรมในท่ีสาธารณะ เช่น ห้ามต าหนิว่ากล่าวคนในครอบครัว
ต่อหนา้ผูอ่ื้น เป็นตน้ 

2. การสัมผสั หมายถึง อวจันภาษาท่ีเกิดจากการใชอ้าการสัมผสั เพื่อส่ือสารความรู้สึก
และอารมณ์ตลอดจนความปรารถนาท่ีฝังลึกอยูใ่นใจของผูส่ื้อสารไปยงัผูรั้บสาร เช่น ทุกคนไดรั้บ
การส่ือสารคร้ังแรกสุดดว้ยการสัมผสั เม่ือคลอดจากครรภ์มารดาไดรั้บการโอบอุม้ทะนุถนอมใน
วยัทารก วยัเด็ก  จนเติบโตเป็นผูใ้หญ่ 

การใชอ้วจันภาษาเร่ืองการสัมผสัในวยัผูใ้หญ่นั้น มีขอ้ควรพิจารณา ดงัน้ี 
2.1 ผูใ้หญ่รู้จกัใช้สัญลกัษณ์อ่ืนแทนการสัมผสัในการบอกถึงความตอ้งการแต่

ผูใ้หญ่ก็ยงัตอ้งการการสัมผสัทางกายอยู่ เพราะเป็นการแสดงความใกล้ชิด คุน้เคย อบอุ่น เป็น
ความปรารถนาท่ีอยูใ่นส่วนลึกของจิตใจ 

2.2 คนแต่ละคนแต่ละอาชีพ  แต่ละวฒันธรรม มีประสบการณ์เร่ืองการสัมผสัท่ี
แตกต่างกนั 

2.3 การสัมผสัท่ีเกิดข้ึนมากท่ีสุด คือ การสัมผสัระหวา่งเพศตรงขา้ม 
2.4 ขอ้ห้ามในเร่ืองการสัมผสัต่างกนัในแต่ละวฒันธรรมข้ึนอยู่กบัเพศเช้ือชาติ 

อาย ุศาสนา ศีลธรรม ระดบัความคุน้เคย และความผกูพนั เช่น การจบัมือ การจูบเพื่อลา 
2.5 การสัมผสัจะเป็นการส่ือสารท่ีมีประสิทธิภาพหรือไม่ข้ึนอยู่กบัว่าการสัมผสั

นั้นใชเ้พื่อส่ืออะไร และรูปแบบใดของการสัมผสั 
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2.6 การสัมผสับริเวณต่างๆ ของร่างกาย มกัส่ือความหมายต่างกนั  เช่น การกุมมือ
แสดงการให้ก าลงัใจ ให้ความอบอุ่น วางใจ  การตบไหล่เป็นการปลอบใจ การลูบหัวเป็นการท่ีผูใ้หญ่
ปลอบประโลมแสดงความเอน็ดูเด็ก 

2.7 บริเวณท่ีถูกสัมผสัไม่เท่ากนัทุกบริเวณ เช่น มือจะถูกสัมผสัมากกวา่ ขา  ไหล่  
มกัจะถูกสัมผสัมากกวา่คอ เป็นตน้ 

3. ลกัษณะทางกายภาพ หมายถึง อวจันภาษาท่ีประกอบเป็นลกัษณะภายนอกของ
บุคคล ไดแ้ก่ รูปร่าง การแต่งกาย  เคร่ืองประดบั และเคร่ืองส าอาง ซ่ึงลว้นมีผลต่อประสาทตา ผูรั้บ
สารช่วยกระตุน้ประสาทสัมผสั การศึกษาเร่ืองลกัษณะทางกายภาพ มีขอ้ควรพิจารณาดงัน้ี 

3.1 การแต่งกายเป็นเคร่ืองแสดงเอกลกัษณ์ทางสังคมและเช้ือชาติเป็นการบ่งบอก
ใหรู้้ถึงรสนิยม  สถานภาพบุคลิกลกัษณะนิสัยและอารมณ์ 

3.2 คนส่วนใหญ่มกัแต่งตวัให้สอดคล้องกบัมาตรฐานความงามในสังคมนั้นๆ 
และมาตรฐานสถานภาพทางสังคม  เช่น แต่งกายตามแฟชัน่นิยม และ คนร ่ ารวยมกัแต่งตวัดีบ่งบอก
ถึงฐานะ เป็นตน้ 

3.3 เพศ วยั อาชีพ ศาสนา  ค่านิยมทางสังคมและรสนิยมส่วนตัวล้วนมีส่วน
ก าหนดลกัษณะการแต่งกายของบุคคล เช่น  ผูมี้อาชีพครูมกัใส่เส้ือผา้สีเรียบร้อย  แบบเรียบๆ เป็นตน้ 

3.4 ผา้  สี แบบ สไตล์  ความเรียบร้อยและความทนัสมยัย่อมเปล่ียนไปตามสมยั
เวลาและค่านิยม 

3.5 ความสั้นยาวของผม สไตล์ และสีผม เป็นเคร่ืองบอกอายุ เช่น ผมสีดอกเลา 
มกัหมายถึงผูสู้งอาย ุเป็นตน้ 

4. เสียง หมายถึง อวจันภาษาเร่ืองการเปล่งเสียง ไดแ้ก่ น ้ าเสียง ระดบัเสียง ความดงั  
ความถ่ีของเสียง ความหนกัของเสียง คุณภาพของเสียง เสียงของคนเรานั้นสามารถบอกให้รู้ถึง เพศ 
อาชีพ เช้ือชาติ บุคลิกลกัษณะนิสัยและอารมณ์ บอกให้รู้ถึงทศันคติของบุคคลท่ีมีต่อบุคคลอ่ืน และ
ยงับ่งบอกถึงความมีอ านาจ 

5. ช่องวา่ง ระยะห่าง หมายถึง ระยะห่างระหวา่งบุคคลหน่ึงไปยงับุคคลหน่ึง ซ่ึงเป็นผู ้
ส่ือสารกนัคนแต่ละคนมกัตอ้งการท่ีล้อมรอบตวัเป็นกรอบหากใครลุกล ้ ากรอบนั้นจะรู้สึกอึดอดั
ระยะห่างระหวา่งบุคคลแยกพิจารณา ไดด้งัน้ี 

5.1 ลกัษณะของบุคคล บุคคลจะอยู่ใกล้หรือไกลกนัเพียงใดข้ึนอยู่กบั  เพศ อาย ุ
เช้ือชาติ วฒันธรรม สถานภาพ ความคุน้เคย บุคลิกลกัษณะนิสัย อารมณ์ 

5.2 ลกัษณะความสัมพนัธ์ต่อกนั หมายถึง ความเก่ียวขอ้งสัมพนัธ์กนัระหว่างคู่
ส่ือสารเป็นไปในรูปใดสามารถดูไดจ้ากระยะห่างระหวา่งกนั 
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5.3 ลักษณะทางสภาพแวดล้อม ได้แก่  แบบสถาปัตย์ของสถานท่ี สี  และ
เฟอร์นิเจอร์ภายในหอ้ง อุณหภูมิ  แสง  สี  เสียง  ลว้นมีส่วนท าใหเ้กิดความใกลชิ้ดหรือห่างกนั 

6. เวลา หมายถึง อวจันภาษาท่ีให้ความส าคัญเร่ืองเวลาเป็นหลักสามารถบอก
ความสัมพนัธ์ระหวา่งบุคคลไดอ้ย่างดี  การรับรู้เร่ืองความส าคญัของเวลานั้นแตกต่างกนัในแต่ละ
วฒันธรรม ระยะห่างและเวลาจะถูกก าหนดโดนกฎเกณฑ์มาตรฐานและเห็นพอ้งตอ้งกนัของสังคม 
ฉะนั้นหากปฏิบติัผดิแยกออกไปก็จะท าใหเ้กิดความเขา้ใจผดิกนัได ้
 

ความส าคญัและลกัษณะเฉพาะของภาษาต่างประเทศ 
                   

ในสังคมโลกปัจจุบนัการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศเป็นประโยชน์ในการติดต่อส่ือสาร 
การแสวงหาขอ้มูลจากแหล่งต่างๆและการประกอบอาชีพ ตลอดจนเป็นส่ิงจ าเป็นส าหรับการพฒันา
ศกัยภาพบุคลากรในยคุโลกาภิวฒัน์ เพื่อใหส้ามารถน าประเทศสู่การแข่งขนัดา้นเศรษฐกิจ 

จากความส าคญัและความคาดหวงัดงักล่าว รัฐจึงก าหนดให้ภาษาต่างประเทศเป็น 1  
ใน 8 กลุ่มสาระการเรียนรู้พื้นฐานท่ีผูเ้รียนทุกคนตอ้งเรียนรู้ตามหลกัสูตรการศึกษาขั้นพื้นฐาน 
พุทธศกัราช 2544 ภาษาต่างประเทศเป็นสาระการเรียนรู้ท่ีเสริมสร้างพื้นฐานความเป็นมนุษยแ์ละ
สร้างศกัยภาพในการคิดและการท างานอยา่งสร้างสรรค ์ตลอดจนเนน้การเช่ือมโยงความเป็นไทยกบั
สากลโลก ดงันั้นจึงก าหนดให้มีการเรียนการสอนภาษาองักฤษเป็นภาษาต่างประเทศทุกช่วงชั้น 
ส่วนภาษาต่างประเทศอ่ืนๆ เช่น ภาษาฝร่ังเศส เยอรมนั จีน ญ่ีปุ่น อาหรับ บาลี และภาษากลุ่ม
ประเทศเพื่อนบา้น (กลุ่มประเทศอาเซียน) ให้สถานศึกษาสามารถเลือกจดัการเรียนการสอนไดต้าม
ความเหมาะสม 

หลกัสูตรกลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ(ภาษาองักฤษ) 
เพื่ อให้สอดคล้องกับมาตรฐานและสาระการ เ รียน รู้ก ลุ่มสาระการ เ รียน รู้

ภาษาต่างประเทศในหลกัสูตรการศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศกัราช 2544  กล่าวคือ กลุ่มสาระการเรียนรู้
ภาษาต่างประเทศ มุ่งเนน้การพฒันา ใหผู้เ้รียนมีทกัษะทางภาษา และทกัษะในการเรียน โดยคาดหวงั
วา่ผูเ้รียนภาษาต่างประเทศ (ภาษาองักฤษ) อยา่งต่อเน่ืองตั้งแต่ระดบัประถมศึกษาจนถึงมธัยมศึกษา 
จะมีเจตคติท่ีดีต่อภาษาต่างประเทศ (ภาษาองักฤษ) สามารถใช้ภาษาต่างประเทศ (ภาษาองักฤษ) 
สามารถใชภ้าษาต่างประเทศ (ภาษาองักฤษ) เพื่อส่ือสารไดอ้ย่างมัน่ใจตามเจตนารมณ์ ตลอดจนมี
ความรู้ความเขา้ใจเร่ืองราววฒันธรรมและเอกลกัษณ์ไทยสู่สังคมโลกไดอ้ยา่งสร้างสรรค ์
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สาระการเรียนรู้  
กรมวชิาการ  กระทรวงศึกษาธิการ ไดอ้ธิบายความหมายสาระการเรียนรู้ของกลุ่มสาระ

การเรียนรู้ภาษาต่างประเทศว่า หมายถึง  องค์ความรู้  ทักษะ  หรือกระบวนการเรียนรู้ในกลุ่ม
ภาษาต่างประเทศท่ีจะพฒันาผูเ้รียนใหมี้ความรู้ ความสามารถ คุณธรรม จริยธรรม และค่านิยม สาระ
การเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ (ภาษาองักฤษ) มี 4 สาระ ไดแ้ก่ 

สาระท่ี 1 ภาษาเพื่อการส่ือสาร หมายถึง การใช้ภาษาต่างประเทศเพื่อท าความเขา้ใจ 
แลกเปล่ียน น าเสนอขอ้มูล ข่าวสาร แสดงความคิดเห็น เจตคติ อารมณ์ และความรู้สึกในเร่ืองต่างๆ
ทั้งท่ีเป็นภาษาพดูและภาษาเขียน 

สาระท่ี 2 ภาษาและวฒันธรรม หมายถึง ความรู้และความเขา้ใจเก่ียวกบัชีวิต ความเป็นอยู ่
พฤติกรรมทางสังคม ค่านิยม และความเช่ือท่ีแสดงออกทางภาษา 

สาระท่ี 3 ภาษากบัความสัมพนัธ์กบักลุ่มสาระการเรียนรู้อ่ืน หมายถึง ความสามารถใน
การใชภ้าษาต่างประเทศในการแสวงหาความรู้ท่ีสัมพนัธ์กบักลุ่มสาระการเรียนรู้อ่ืน 

สาระท่ี 4 ภาษากบัความสัมพนัธ์กบัชุมชนและโลก หมายถึง ความสามารถในการใช้
ภาษาต่างประเทศภายในชุมชน และเป็นพื้นฐานในการประกอบอาชีพและการเรียนรู้ตลอดชีวิต 

กล่าวโดยสรุปไดว้า่ หลกัสูตรกลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศในประเทศไทยให้
ความส าคญัต่อการเรียนรู้ทุกภาษา โดยเฉพาะอยา่งยิง่ภาษาองักฤษและก าหนดขอบเขตการเรียนตาม
สาระการเรียนรู้ทั้ง 4 สาระ ซ่ึงสาระท่ี 2 ไดเ้นน้ให้เห็นถึงความส าคญัของการเรียนภาษาควบคู่กบั
การเรียนรู้วฒันธรรม เพื่อพฒันาผูเ้รียนใหมี้ความรู้ ความสามารถทางภาษา ประสบความความส าเร็จ
ในการส่ือสาร สามารถอยูร่่วมในสังคมและวฒันธรรมต่างภาษาไดเ้ป็นอยา่งดี 

การจัดการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ (ภาษาองักฤษ) 
การจดัการเรียนการสอนตามแนวการสอนภาษาเพื่อการส่ือสาร  มุ่งเน้นกระบวนการ

เรียนรู้ท่ีมีการฝึกปฏิบติั มีการน าภาษาไปใชไ้ดจ้ริงตามหนา้ท่ีของภาษาในการส่ือความหมาย  โดยมี
เป้าหมายอยู่ท่ีการใช้ภาษาส่ือสารในชีวิตจริง โดยเฉพาะอย่างยิ่งการใช้ภาษาได้เหมาะกบัสภาพ
สังคม ดงันั้นการจดักระบวนการเรียนรู้จะมุ่งใหผู้เ้รียนมีโอกาสฝึกใชภ้าษาใหม้าก และให้มีทกัษะใน
การแสวงหาความรู้จากแหล่งการเรียนรู้ต่างๆท่ีมีอยูห่ลากหลาย ในการจดักิจกรรมการเรียนการสอน 

ผูส้อนจึงควรเลือกใชก้ลยทุธ์การเรียนรู้ต่างๆท่ีเหมาะสมกบัวยัและระดบัชั้นของผูเ้รียนเพื่อให้ผูเ้รียน
มีลีลาการเรียนเป็นของตนเอง กลยุทธ์การเรียนรู้ต่างๆ ได้แก่ กลยุทธ์ในการส่ือสาร ทกัษะการจ า 
ทกัษะการถาม การคิดอย่างมีวิจารณญาณ การคิดเชิงสร้างสรรค์ การประเมินตนเอง การวางแผน
จดัการเรียนรู้ของตนเอง การใช้วิธีเรียนแบบต่างๆ การท างานร่วมกบัผูอ่ื้น ฯลฯ ได้เหมาะสมกบั
ตนเองตามระดบัชั้น 
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ในการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศยงัไม่สามารถสรุปไดว้า่วิธีสอนใดเป็นวิธีท่ีดีท่ีสุด 
และสมบูรณ์แบบท่ีสุด เพราะแต่ละวิธีต่างก็มีจุดดีและจุดดอ้ย (กรมวิชาการ กระทรวงศึกษาธิการ 
อา้งถึงใน ส าลี รักสุทธี, 2545 : 106) ดงันั้นการจดัการเรียนรู้ภาษาองักฤษผูส้อนควรค านึงถึงแนวทาง  
การจดัการเรียนรู้ท่ีหลากหลาย เพื่อใหเ้กิดประสิทธิภาพในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศมากท่ีสุด 

แนวทางการจัดการเรียนรู้ภาษาองักฤษแบบเน้นเนือ้หาทางวฒันธรรม 
เม่ือครูสอนทราบถึงความส าคญัท่ีจะตอ้งสอนเน้ือหาทางวฒันธรรมไปพร้อมๆ กบั 

การสอนภาษาองักฤษและสามารถเลือกหวัขอ้วฒันธรรมท่ีจะสอนแลว้  ส่ิงท่ีตอ้งคิดต่อไปคือ จะน า
ส่ิงต่างๆเหล่านั้นมาสอนอย่างไร จะใชว้ิธีการอย่างไรจึงจะท าให้เกิดการผสมผสานระหวา่งทกัษะ
ทางภาษากบัวฒันธรรม เพราะทั้งสองส่ิงน้ีตอ้งด าเนินไปพร้อมๆกนั ดงันั้นก่อนจะด าเนินการสอน 
ผูส้อนควรค านึงถึงส่ิงต่างๆ ดงัน้ี 

1. การตั้ งจุดประสงค์ ถ้าผู ้สอนตั้ งจุดประสงค์เพื่อท่ีจะเน้นความสามารถทาง
ภาษาศาสตร์ ผูเ้รียนก็จะใชภ้าษาไดอ้ย่างถูกตอ้งแต่เพียงอย่างเดียว แต่ขาดความสามารถในการส่ือ
ความหมายทางสังคมศาสตร์ ดงันั้นในการตั้งจุดประสงค์ จึงควรเน้นให้ผูเ้รียนมีความสามารถใน
การใชภ้าษาเพื่อส่ือความหมายทางสังคมและวฒันธรรมไปดว้ย 

2. การสอนองค์ประกอบทางภาษา  ในการเรียนการสอนภาษา ผูส้อนจะตอ้งสอน
การใช้ค  าศพัท์ รูปประโยคและส านวนในภาษาองักฤษ  ซ่ึงในการสอนองค์ประกอบของภาษาน้ี 
ผูส้อนสามารถใชบ้ริบททางวฒันธรรมเขา้มาช่วย ทั้งน้ีเพราะค าศพัทต่์างๆ อาจจะมีความหมายหลาย
ความหมายข้ึนอยูก่บัสภาพหรือเหตุการณ์ท่ีค าศพัทน์ั้นๆปรากฏอยู ่

3. การเลือกแบบเรียน ผูส้อนควรเลือกหนังสือเรียนท่ีมีเน้ือหาทางวฒันธรรมมากๆ
และมีความหลากหลายด้านหัวขอ้วฒันธรรมท่ีปรากฏในเน้ือหา แทนการเลือกแบบเรียนท่ีเน้น
กฎเกณฑท์างภาษา ผูเ้รียนจึงจะไดค้วามรู้ทางวฒันธรรมไปพร้อมๆกนักบัทกัษะทางภาษา แต่ท่ีน่าจะ
ท าได้และใช้ได้ดีท่ีสุดคือ  ผูส้อนไม่ควรยึดติดยู่กบัแบบเรียนหรือหนังสือเล่มใดเล่มหน่ึง ผูส้อน
สามารถเสาะหาส่ิงท่ีเก่ียวขอ้งจากหนงัสือหลายๆ เล่มแลว้รวบรวมเป็นเอกสารท่ีมีเน้ือหาเฉพาะจะ
เป็นส่ิงท่ีมีคุณค่ามากกวา่ 

4. การเลือกหัวขอ้วฒันธรรม ผูส้อนอาจท าได้ 2 คือ ใช้เน้ือหาทางวฒันธรรมท่ีมีใน
แบบเรียนแล้วเสริมตามความเหมาะสม หรือรวบรวมเน้ือหาท่ีตอ้งสอนให้เป็นหน่วยหรือเป็นบท
โดยมีการจดัล าดบัเน้ือหาให้สอดคล้องกบัจุดประสงค์ทางภาษาศาสตร์และทางวฒันธรรมตามท่ี
ก าหนดไว ้

5. การจดัสภาพแวดลอ้ม การผสมผสานวฒันธรรมกบัการสอนภาษาสามารถท าไดท้ั้ง
ทางตรงและทางออ้ม ในทางตรงคือ สอนวฒันธรรมเร่ืองใดเร่ืองหน่ึง ในทางออ้มผูส้อนสามารถจดั
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บรรยากาศทางวฒันธรรมทั้งในและนอกห้องเรียน คือพยายามสร้างสภาพแวดล้อมในห้องเรียน
เพื่อใหผู้เ้รียนรู้สึกวา่ไดส้ัมผสักบัวฒันธรรมนั้นจริงๆ โดยผูส้อนอาจจะเนน้ส่ิงท่ีมีอยูโ่ดยใชส่ื้อต่างๆ 
เช่น รูปภาพ วดิิทศัน์ สไลด ์เป็นตน้ 

6. การด าเนินกิจกรรมการสอน ผูส้อนควรใชกิ้จกรรมท่ีหลากหลายในการสอนเร่ือง
ของทักษะภาษาอังกฤษควบคู่เน้ือหาวฒันธรรม  เช่น บทบาทสมมติ  การแสดงละคร  การจัด
นิทรรศการ การไปทศันศึกษา การเชิญวทิยากรท่ีมีความเช่ียวชาญในหวัขอ้วฒันธรรมนั้นๆ มาแสดง
หรือสนทนา เป็นตน้ 

จากแนวทางการจดัการเรียนรู้ภาษาองักฤษแบบเนน้เน้ือหาทางวฒันธรรมดงัท่ีกล่าวมา
ขา้งตน้  จะพบวา่ เป็นแนวทางใหก้บัครูผูส้อนสามารถจดัการเรียนรู้ไดอ้ยา่งมัน่ใจ โดยมีแหล่งขอ้มูล
เก่ียวกบัเน้ือหาวฒันธรรมจากหลายๆ แหล่งท่ีจะน ามาจดัการเรียนรู้ในห้องเรียนไดห้ลากหลายก็ตาม 
ส่ิงท่ีส าคญัคือ ครูผูส้อนควรเป็นแหล่งขอ้มูลให้ผูเ้รียนในดา้นความรู้เน้ือหาทางดา้นวฒันธรรมท่ีจะ
น ามาสอนดว้ย โดยศึกษาส่ิงต่างๆอย่างลึกซ้ึง เพื่อสามารถตอบค าถามในเร่ืองต่างๆได ้ทั้งน้ีเพราะ
ผูเ้รียนจะเรียนวฒันธรรมในห้องเรียนเป็นส่วนใหญ่ ผูส้อนจึงควรเปิดโอกาสให้ผู ้เรียนสามารถ
ซกัถามไดอ้ยา่งอิสระตามความสนใจและสบายใจ การปฏิบติัเช่นน้ีนบัวา่เป็นการเสริมสร้างทศันคติ
ท่ีดีต่อการเรียนวฒันธรรม ทั้งน้ีเพราะเป็นการเน้นความสามารถทางดา้นเจตพิสัยนอกเหนือไปจาก
ความสามารถดา้นพุทธพิสัย 
 

 งานวจิัยทีเ่กีย่วข้อง 

                     
งานวจัิยในประเทศ 
มีงานวิจยัหลายเร่ืองซ่ึงศึกษาถึงความรู้และความเข้าใจในวฒันธรรมตะวนัตกของ

ผูเ้รียนไทยในหลายระดบัการศึกษา ตามท่ีแสดงไวด้งัน้ี 
พนิดา สุนทรวิภาต (2533) ไดท้  าการศึกษาความสามารถของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษา  

ปีท่ี 5 ในการใช้ภาษาองักฤษในชีวิตประจ าวนั และความเขา้ใจในวฒันธรรม ผลการวิจยัพบว่า 
1) ความสามารถในการใช้ภาษาองักฤษในชีวิตประจ าวนัของนักเรียนอยู่ในระดบัต ่า นักเรียน
สามารถท าคะแนนเฉล่ียได ้14.57 จากคะแนนเต็ม 40 คะแนนหรือคิดเป็นร้อยละ 36.42  2) ความเขา้ใจ
ในวฒันธรรมของชนชาติเจ้าของภาษาของนักเรียนอยู่ในระดับปานกลาง นักเรียนสามารถท า
คะแนนเฉล่ียได ้24.14 จากคะแนนเต็ม 40 คะแนนหรือคิดเป็นร้อยละ 60.34 และ 3) ความสามารถ
ในการใช้ภาษาองักฤษมีความสัมพนัธ์ทางบวกในระดบัสูงกบัความเขา้ใจในวฒันธรรม อย่างมี
นยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .0 
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ณัฏฐพล ภกัดีเจริญ (2537) ท  าการวิจยัเร่ืองการวิเคราะห์เน้ือหาทางวฒันธรรมของ
แบบเรียนการอ่านภาษาองักฤษระดบัมธัยมศึกษาตอนปลาย โดยมีวตัถุประสงคเ์พื่อวิเคราะห์เน้ือหา
ทางวฒันธรรมท่ีสอดแทรกอยูใ่นระดบัต่างๆ ในแบบเรียนการอ่านภาษาองักฤษระดบัมธัยมศึกษา
ตอนปลาย ชุด Improve Your Reading กบัชุด Practice in Comprehension พบวา่ หนงัสือแบบเรียน
ชุด Improve Your Reading และหนงัสือแบบเรียนชุด Practice in Comprehension ต่างมีการสอดแทรก
หัวขอ้ทางวฒันธรรมไวเ้กือบครบทุกหัวขอ้ โดยมีหัวขอ้ทางวฒันธรรมเก่ียวกบั applied English 
usage, meals and drinks, important places and persons, leisure – time activities และ social system 
ปรากฏมากท่ีสุด 

จารุมาลย์  ตรีมาศ (2538) ได้ท าการศึกษาความเข้าใจวฒันธรรมของชนชาติท่ีพูด
ภาษาองักฤษของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาตอนตน้ ในโรงเรียนขนาดใหญ่ สังกดักรมสามญัศึกษา ใน
เขตกรุงเทพมหานคร ผลการวิจยัพบว่า นกัเรียนท่ีจบมธัยมศึกษาตอนตน้ ในปีการศึกษา 2537 มี
ความเขา้ใจวฒันธรรมของชนชาติท่ีพูดภาษาองักฤษท่ีระดบัคะแนนเฉล่ียร้อยละ 56.98 ซ่ึงต ่ากว่า
เกณฑท่ี์ก าหนดคือ ร้อยละ 60  เห็นไดว้า่ความเขา้ใจในวฒันธรรมของเจา้ของภาษาของนกัเรียนไทย
อยู่ในระดบัค่อนขา้งต ่า โดยสังเกตจากผลการวิจยัซ่ึงพบว่า ผูเ้รียนไทยมีความเขา้ใจในวฒันธรรม
ของเจา้ของภาษาต ่ากวา่เกณฑท่ี์ก าหนดไว ้

นวลสมร เผื่อนปฐม (2541) ซ่ึงท าการวิจยัเร่ืองการวิเคราะห์รูปแบบเน้ือหาวฒันธรรม
และการศึกษาความรู้ทางวฒันธรรมของผู ้ใช้ภาษาอังกฤษของครูผู ้สอนภาษาอังกฤษระดับ
มธัยมศึกษาในจงัหวดันครปฐม โดยมีวตัถุประสงคเ์พื่อวิเคราะห์รูปแบบเน้ือหาดา้นวฒันธรรมของ
ผูใ้ช้ภาษาองักฤษ จากแหล่งเอกสารและบุคคลท่ีเก่ียวขอ้ง ศึกษาอิทธิพลของอายุ ระดบัการศึกษา 
ประสบการณ์ในต่างประเทศและประสบการณ์ในการสอนภาษาองักฤษท่ีมีต่อความรู้ทางวฒันธรรม
ของผูใ้ช้ภาษาองักฤษของครูผูส้อนภาษาองักฤษ ประชากรท่ีศึกษาคือ ครูผูส้อนภาษาองักฤษใน
โรงเรียนระดบัมธัยมศึกษา สังกดักรมสามญัศึกษา จงัหวดันครปฐม ในปีการศึกษา 2540 ซ่ึงมี
จ านวน 26 โรงเรียน รวมจ านวนครูทั้งส้ิน 210 คน พบวา่ คะแนนเฉล่ียของความรู้ทางวฒันธรรม
ของครูผูส้อนภาษาองักฤษในจงัหวดันครปฐมอยู่ในระดบัปานกลาง อายุมีอิทธิพลต่อความรู้ทาง
วฒันธรรมของผูใ้ช้ภาษาองักฤษ ระดบัการศึกษาไม่มีอิทธิพลต่อความรู้ด้านวฒันธรรมของผูใ้ช้
ภาษาอังกฤษ ประสบการณ์ในต่างประเทศไม่มีอิทธิพลต่อความรู้ด้านวัฒนธรรมของผู ้ใช้
ภาษาองักฤษ และประสบการณ์ในการสอนมีอิทธิพลต่อความรู้ดา้นวฒันธรรมของผูใ้ชภ้าษาองักฤษ 

บุญฤทธ์ิ โอมณี (2545) ท าการวิจยัศึกษาและเปรียบเทียบ ความรู้ด้านวฒันธรรม
ภาษาองักฤษของนกัศึกษาระดบัประกาศนียบตัรวิชาชีพชั้นสูง สถาบนัเทคโนโลยีราชมงคล ของ
วทิยาเขตท่ีตั้งอยูใ่นกรุงเทพฯ และต่างจงัหวดั โดยแบ่งความรู้ดา้นวฒันธรรมองักฤษออกเป็นสามตอน
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คือ 1) ดา้นการสนทนาในชีวิตประจ าวนั 2) ความรู้ดา้นธรรมเนียมในการปฏิบติัในการด ารงชีวิต 
ทศันคติและค่านิยมต่างๆ และ 3) ความรู้เก่ียวกบัมารยาทบนโต๊ะอาหารและการแสดงพฤติกรรม 
ผลการวิจยั สรุปวา่ ความรู้ดา้นวฒันธรรมองักฤษของนกัเรียนคิดเป็นร้อยละ 50.61 ซ่ึงต ่ากวา่เกณฑ์
ท่ีก าหนดไวท่ี้ระดบั ร้อยละ 61 

นอกจากน้ีผลการวิจยัยงัพบว่าความรู้ด้านวฒันธรรมระหว่างนกัศึกษาในกรุงเทพฯ 
และต่างจงัหวดัโดยภาพรวมไม่มีความแตกต่างกนั อย่างไรก็ตาม ความเขา้ใจในวฒันธรรมองักฤษ
ดา้นธรรมเนียมปฏิบติั การด าเนินชีวิต ทศันคติและค่านิยมมีความแตกต่างกนัอย่างมีนัยส าคญัท่ี
ระดบั0.05                                         

งานวจัิยต่างประเทศ 
จากการศึกษางานวิจยัในต่างประเทศที่เก่ียวขอ้งกบัวฒันธรรมนั้น พบว่า ความรู้

ภูมิหลงัทางวฒันธรรมมีผลต่อผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนภาษาของนกัเรียน ในดา้นการอ่านนั้น พบวา่  
การสอนอ่านแบบให้ประสบการณ์ทางวฒันธรรมท่ีสัมพนัธ์กับเน้ือหาท่ีเรียนพร้อมกับสร้าง
ความสัมพนัธ์ระหว่างความรู้เดิมกบัเน้ือหานั้น  ท าให้ผูเ้รียนท่ีอยู่ในกลุ่มทดลองมีความเขา้ใจใน 
การอ่านไดดี้กวา่ผูเ้รียนท่ีอยูใ่นกลุ่มควบคุมท่ีไม่ไดเ้รียนดว้ยวิธีน้ี (Au, 1979, cited in  Floyd  and  
Carrell ,1987 : 91; Jong – Dev  and Anderson, 1979; cited  in  Floyd  and  Carrell, 1987 : 90; 
Stevens, 1982; cited  in  Floyd  and  Carrell, 1987 : 91) ซ่ึงจะเห็นไดว้า่ความรู้ภูมิหลงัทาง
วฒันธรรมของเจา้ของภาษานั้นมีบทบาทท่ีส าคญัต่อการอ่านเป็นอย่างมากและส่งผลต่อผูอ่้านใน
เร่ืองความเขา้ใจในส่ิงท่ีอ่านเป็นอยา่งยิ่งอีกดว้ย นอกจากน้ีสเตฟเฟนเซนและคอลเกอร์ (Steffensen  
and  Colker, 1982)ไดท้  าการศึกษากบัผลของความรู้ภูมิหลงัทางวฒันธรรมท่ีต่อผลสัมฤทธ์ิในการ
อ่านเพื่อความเขา้ใจและการจดจ าภาษาโดยท าการศึกษากบักลุ่มตวัอยา่งชาวพื้นเมืองในตอนเหนือ
ของออสเตรเลียท่ีศึกษาอยู่ในโรงเรียนผูใ้หญ่ในรัฐอิลินอยส์และชาวอเมริกันท่ีศึกษาอยู่ท่ีแห่ง
เดียวกนัน้ี กลุ่มละ 15 คน พบวา่ ความรู้ทางวฒันธรรมทัว่ๆไป ท่ีมีผลอยา่งลึกซ้ึงต่อการจ าและความ
เขา้ใจภาษาเป็นอยา่งมาก ซ่ึงผลการวิจยัน้ีสอดคลอ้งกบังานวิจยัของครูเซอร์ (Kreuzer, 1978) ซ่ึงได้
ศึกษาเก่ียวกบัผลสัมฤทธ์ิของนกัเรียนในการอ่านวรรณคดีในฐานะท่ีเป็นองคป์ระกอบท่ีส าคญัของ
การเรียนการสอนภาษา โดยศึกษาพบว่านักเรียนจะมีผลสัมฤทธ์ิสูงข้ึนในการเรียนวรรณคดีเม่ือ
นกัเรียนได้รับการสอนโดยให้อ่านเน้ือหาท่ีส าคญัและน่าสนใจ เช่น สารคดี (Non-fiction) และ
เน้ือหาท่ีเป็นวรรณกรรมต่างๆ (Literary) เพราะเน้ือหาต่างๆเหล่าน้ีเป็นส่วนหน่ึงท่ีจดัวา่เป็นความรู้
ทางวฒันธรรม ครูผูส้อนจึงมีโอกาสไดก้ล่าวถึงขอ้มูลต่างๆ ทางวฒันธรรมซ่ึงท าให้นกัเรียนเขา้ใจ
เน้ือหาไดม้ากยิ่งข้ึน และยงัไดส้รุปวา่วฒันธรรมไม่เพียงแต่เป็นประโยชน์ต่อการอ่าน ยงัเป็นส่ิงท่ีมี
คุณค่าในตวัมนัเองดว้ย ดงันั้นการให้ความรู้ทางวฒันธรรมแก่ผูเ้รียนซ่ึงขาดความรู้ทางวฒันธรรม
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นั้นๆ เป็นส่ิงท่ีช่วยส่งผลใหผู้อ่้านเขา้ใจเน้ือหาส่ิงท่ีอ่านไดม้ากยิ่งข้ึน ดงัเช่น งานวิจยัของ จอห์นสัน 
(Johnson, 1982; cited in Floyd and carrel, 1987 : 90) ท่ีไดท้  าการทดลองโดยใชเ้น้ือหาท่ีมีวฒันธรรมท่ี
เก่ียวขอ้งกบัชาวอเมริกนัและเน้ือหาท่ีไม่เก่ียวขอ้งกบัวฒันธรรมใดเลย จากนั้นให้ผูท้ดลองเรียน
เก่ียวกบัการฉลองเทศกาลฮาโลวีน ผลปรากฏว่า ประสบการณ์ทางวฒันธรรมท่ีผูเ้รียนมีอยู่ก่อน  
แลว้นั้น จะเป็นส่ิงท่ีเตรียมผูเ้รียนในการเขา้ใจเน้ือหาท่ีคุน้เคยในปริเฉทและมีผลสัมฤทธ์ิในการอ่าน
สูงข้ึน 

นอกจากน้ียงัมีงานวิจยัท่ีศึกษาเก่ียวกบัผลของความรู้ทางวฒันธรรมท่ีดีต่อครูผูส้อน 
ดงัเช่น งานวิจยัของ เฮิร์ช ( Hirsch, E.D, 1981) ท่ีศึกษาถึงการตอบสนองดา้นการอ่านการเขียนของ
ครูผูส้อนพบว่า ครูไม่สามารถสอนการอ่านและการเขียนไดดี้ถา้ครูละเลยความรู้ทางวฒันธรรมท่ี
ควรจะสอนไป และองคป์ระกอบของเน้ือหาท่ีมีวฒันธรรมสอดแทรกอยูน่ั้นจะช่วยให้เน้ือหาชดัเจน
ยิง่ข้ึน และการอ่านและการเขียนท่ีไม่ถูกตอ้งนั้น ส่วนหน่ึงเกิดจากความบกพร่องเก่ียวกบัความรู้ทาง
วฒันธรรมดว้ยเหตุน้ีครูผูส้อนตอ้งมีการผสมผสานวรรณคดี และการใชภ้าษาให้เขา้กบัรูปแบบของ
ภาษาศาสตร์และเน้ือหาทางวฒันธรรม โดยครูผู ้สอนจะต้องขวนขวายศึกษาหาความรู้ทาง
วฒันธรรมเพื่อท่ีจะสามารถสอนการอ่านและการเขียนท่ีมีวฒันธรรมสอดแทรกอยู่ให้เกิดความ
ถูกตอ้งและชดัเจนยิง่ข้ึน   

ส าหรับการศึกษาท่ีเก่ียวกบัการวิเคราะห์แบบเรียนในเร่ืองเน้ือหาทางวฒันธรรมท่ี
พอจะกล่าวถึงได ้เช่น งานวิจยัของเดอมิโอ (Demeo, 1982 : 3459-A) ไดศึ้กษาหนงัสือแบบเรียน
และวเิคราะห์แบบเรียนภาษาฝร่ังเศส จ านวน 3 เล่ม ท่ีใชส้อนในระดบัประถมศึกษาผลการวิเคราะห์
พบวา่ หนงัสือแบบเรียนจ านวน 2 ใน 3 เสนอเน้ือหาวฒันธรรมท่ีซ ้ าซาก ให้ความรู้ทางวฒันธรรม
ไม่ถูกตอ้งนกั  และไม่เพียงพอท่ีจะท าใหน้กัเรียนไดรั้บความรู้อยา่งแทจ้ริงผลการวิเคราะห์ ช้ีให้เห็น
วา่การสอนให้นกัเรียนมีความรู้ความเขา้ใจวฒันธรรมเป็นเร่ืองส าคญัท่ีจะตอ้งท าไปพร้อมกบัการสอน
เน้ือหาภาษาเพราะจะท าให้นกัเรียนมีความเขา้ใจท่ีถูกตอ้งและชดัเจนมากข้ึน และจากงานวิจยัของ
ซีล (Seale, 1982 : 4340-A)  ท่ีไดท้  าการวิเคราะห์หนงัสือแบบเรียนภาษาองักฤษส าหรับผูใ้หญ่ ท่ีมีผูใ้ช้
กนัมากท่ีสุด  จ  านวน 25 เล่ม ในแผนการเรียนภาษาองักฤษในฐานะท่ีเป็นภาษาท่ีสอง ผลการวิเคราะห์
ท าใหไ้ดข้อ้มูลทางวฒันธรรมต่างๆ มากมายและเป็นแนวทางในการช่วยให้กระบวนการในการเรียน
การสอนภาษาครอบคลุมส่ิงท่ีควรจะสอนให้ใกลเ้คียงกบัความจริงมากท่ีสุด โดยเฉพาะในการทดสอบ
ความรู้ทางวฒันธรรม 
                      Felix Brasdefer และ Julio Cesar(2002) ได้ศึกษาในเร่ืองของการส่ือสารขา้ม
วฒันธรรม โดยมุ่งเนน้ไปท่ียุทธศาสตร์ของการแสดงความสุภาพในหมู่ผูพู้ดภาษาเม็กซิกนั – สเปน 
อเมริกนั – องักฤษ และผูเ้รียนชาวอเมริกนัท่ีเรียนภาษาสเปนเป็นภาษาท่ีสอง โดยใชส้ถานการณ์ 6 อยา่ง 
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ในการบอกปฏิเสธ การเชิญชวน การร้องขอ และการเสนอแนะ ผลปรากฏว่าผูเ้รียนรู้สึกว่าภาษา
ปฏิเสธในภาษาสเปนเป็นเร่ืองท่ียากในแง่ของบริบทและการรับรู้ท่ีสุด 

Manuel J. Gutierrez  (2004) ไดศึ้กษาวิจยัเก่ียวกบัการรับวฒันธรรมในเขตแดนตอนเหนือ
ผ่านกระบวนการเรียนการสอนของผูพู้ดภาษาสเปนท่ีอาศยัอยู่บริเวณเท็กซัส – เม็กซิโกตอนใต ้  
โดยศึกษาถึงวิธีการท่ีวฒันธรรมท่ีสองนั้นไดเ้ขา้มามีบทบาทในการส่ือสารส าหรับผูพู้ดภาษาสเปน 
ท่ีลงทะเบียนเรียนวชิาภาษาองักฤษ โดยเคร่ืองมือในการวิจยันั้นไดใ้ชก้ารสัมภาษณ์แลว้บนัทึกเสียง 
จากนั้นก็ถอดออกมาเป็นตวัอกัษร ซ่ึงค าถามนั้นมุ่งไปท่ีประเด็นเก่ียวกับวฒันธรรม การส่ือสาร 
การศึกษา และเศรษฐกิจ ผลปรากฏวา่ความคิดท่ีไดรั้บมานั้นเก่ียวพนักบัการสนองความตอ้งการและ
ปรับปรุงวิถีชีวิตของผูอ้พยพเขา้เมืองให้ดีข้ึน สถาบนัทางภาษาควรไดร่้วมมือกบัครอบครัวต่างๆ ท่ี
จะท าให้เง่ือนไขของการเรียนมีการพัฒนาข้ึน และช่วยผู ้อพยพตามเขตพรมแดน ได้เรียนรู้
ภาษาองักฤษและวฒันธรรมทางเขตแดนตอนเหนือของอเมริกา 

จากการศึกษาค้นควา้งานวิจยัในต่างประเทศท่ีเก่ียวขอ้งกบัเร่ืองของวฒันธรรม จะ
พบวา่ผลของความรู้ ภูมิหลงัทางวฒันธรรมท่ีมีต่อผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนของนกัเรียน และการสอน
ของครูนั้น งานวิจยัส่วนใหญ่แสดงให้เห็นว่า การรับรู้ทางวฒันธรรมต่างชาติ และความรู้ทาง
วฒันธรรมในทางท่ีดีช่วยท าให้ผูเ้รียนมีความรู้ความเขา้ใจ มีผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนดีข้ึน และมีผล
ต่อการส่ือสารด้วยการใช้ภาษาท่ีสองดีข้ึน ส าหรับครูผูส้อนแล้ว ความรู้ทางวฒันธรรมมีผลต่อ
ประสิทธิภาพในการสอนดว้ย จึงมีงานวิจยัดา้นการวิเคราะห์เน้ือหาทางวฒันธรรมในแบบเรียนข้ึน 
งานวิจยัเหล่านั้นแสดงให้เห็นถึงลกัษณะทางเน้ือหาของแบบเรียนว่ามีลกัษณะใด ตลอดจนเป็น   
การเนน้ย  ้าใหเ้ห็นถึงความส าคญัของวฒันธรรมและความจ าเป็นท่ีจะตอ้งสอนเน้ือหาทางวฒันธรรม
ของครูผูส้อนในชั้นเรียนดว้ย 

จากงานวิจยัในประเทศและต่างประเทศดงักล่าวขา้งตน้ จะเห็นว่าความรู้ทางวฒันธรรม
ของเจา้ของภาษา มีบทบาทท่ีส าคญัต่อผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนภาษาต่างประเทศของนกัเรียนและ   
มีผลต่อการใช้ภาษาท่ีสองเพื่อการส่ือสารเป็นอย่างมาก ซ่ึงทั้งครูและนักเรียนต่างก็ตระหนักถึง
ความส าคญัและมองเห็นประโยชน์จากการเรียนการสอนท่ีสอดแทรกวฒันธรรมของเจา้ของภาษา 
เพราะจะช่วยใหเ้กิดประโยชน์ต่อตวันกัเรียนในดา้นผลสัมฤทธ์ิทางการเรียน อีกทั้งเป็นส่ิงท่ีกระตุน้
ให้นักเรียนเกิดแรงจูงใจในการเรียนภาษา และส่งผลต่อครูผูส้อนในดา้นประสิทธิภาพการสอน
เช่นกนั 
 


